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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Before use, please read the
instructions carefully, and keep them in a safe place for future reference.

‘® PRODUCT FEATURES |

2200 Watt AC lonic hairdryer

Ceramic-Pearl Grille for even heat & frizz free shine
7mm slim air concentrator, for precision styling
Diffuser

3 heat and 2 speed settings

True cold shot — to set your style and add extra shine

Removable easy clean air filter — Clean regularly to prolong motor life

Iom"mpo® >

Hang-up loop

3m salon length cable

5 years guarantee

© CLEANING AND MAINTENANCE

To maintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to
regularly remove dust and dirt from the rear grille and clean with a soft brush.

| ® —
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@ SAFETY CAUTIONS

WARNING - FOR ADDITIONAL PROTECTION THE INSTALLATION OF A
RESIDUAL CURRENT DEVICE (RCD) WITH A RATED RESIDUAL OPERATING
CURRENT NOT EXCEEDING 30mA IS ADVISABLE. ASK AN ELECTRICIAN
FOR ADVICE.

WARNING - THIS APPLIANCE MUST NOT BE TAKEN INTO A BATHROOM.

IT SHOULD NOT BE USED NEAR BATHTUBS, SHOWERS, BASINS OR OTHER
VESSELS CONTAINING WATER OR OTHER LIQUIDS.

Q

THE HAIRDRYER SHOULD BE UNPLUGGED FROM MAINS SUPPLY WHEN NOT
IN USE.

This product is not suitable for use in bath or shower.

P Do not leave the dryer unattended when switched on.

Allow the dryer to cool down before storage.

» Do not immerse in water or other liquids.

» Do not wrap the cord around the unit. Check cord regularly for any sign of damage. Damaged
>

v

cords can be dangerous.

In use, take care that the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as this will cause the

unit to automatically stop. Should this occur, switch off and allow the unit to cool down. Ensure

the inlet grille is free from obstructions such as household fluff, loose hair etc.

Do not place hairdryer on soft material e.g. carpet, bedding, towels, rugs etc.

Do not leave the dryer switched on when you set it down.

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit.

Do not direct the airflow towards the eyes or other sensitive areas.

Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by persons with

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge can

give cause to hazards. Persons responsible for their safety should give explicit instructions
or supervise the use of the appliance.

» Do not use any attachments with this hairdryer, other than those supplied by Remington®.

P Avoid allowing any part of the hairdryer to contact the face, neck or scalp.

P If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately and return the
appliance to your nearest authorised Remington® service dealer for repair or replacement in
order to avoid a hazard.

P Special tools are required for any examination, adjustment or repair. Unqualified repair work
could lead to hazardous conditions for the user.

P We do not accept responsibility for damage to the product, persons or other item(s), caused by
misuse, abuse or non-compliance with these instructions.

vVVvVvVvYyw
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]ﬂ\ WIRING INSTRUCTIONS UK PLUGS ONLY \

This product is fitted with a BS1363 plug fused at I3A. If the plug is unsuitable, it should be discon-
nected and an appropriate plug fitted as detailed below. If it is necessary to replace the plug fuse,

use only fuses that are approved to BS1362, rated at I3A. If in doubt consult a qualified electrician.
The wires in the mains lead are coloured in accordance with following code:

BLUE - NEUTRAL

BROWN - LIVE

As the colours of the wires in the mains lead of this appliance may not correspond with the
coloured markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows:

The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked ‘N’ or
coloured BLACK. The wire which is coloured BROWN must be connected to the terminal which
is marked ‘L’ or coloured RED. Never connect either of the wires to the big EARTH terminal
marked ‘E' or = or

coloured GREEN or GREEN AND YELLOW

PROTECT THE ENVIRONMENT |

Do not dispose the product in household waste at the end of its useful life. Disposal can
take place at the Remington® Service Centre or appropiate collection sites.

% SERVICE AND WARRANTY |

This product has been checked and is free of defects.We warrant this product against any defects
that are due to faulty material or workmanship for the warranty period from the original date of
consumer purchase. If the product should become defective within the warranty period, we will
repair any such defect or elect to replace the product or any part of it without charge provided
there is proof of purchase. This does not mean an extension of the warranty period.

In the case of a warranty simply call the Remington® Service Center in your region.

This warranty is offered over and above your normal statutory rights.

The warranty shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised dealer.

This warranty does not include damage to the product by accident or misuse, abuse, alteration to
the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions required.This warran-
ty shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a person not authorised by us.

E For further information on recycling see www.remington-europe.com
—

®
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Produkt aus dem Hause Remington® entschieden
haben. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfiltig durch
und bewahren Sie diese fiir ein spateres Nachschlagen gut auf.

© PRODUKTEIGENSCHAFTEN

A. 2200 Watt starker Haartrockner mit Wechselstrommotor und lonenwirkung
B. Keramik- Pearl -Gitter

C. 7mm schmale Stylingdiise fiir prazises Stylen

D. Diffusor

E. 3 Heiz- und 2 separate Geblasestufen

F. Echte Kaltstufe — zum Festigen der Frisur und fir mehr Glanz

G

. Abnehmbares, leicht zu reinigendes Lufteinlassgitter — reinigen Sie das Gitter fiir eine lange
Lebensdauer des Motors regelmifBig

H. Spiralkabel
@ . 3m-Kabel in Salonlinge @

5 Jahre Garantie

® REINIGUNG UND PFLEGE |

Stellen Sie sicher, dass das Gerit ausgesteckt und abgekiihlt ist. Fiir eine lange Lebensdauer und
volle Leistungsfahigkeit des Produktes ist es wichtig, das Lufteinlassgitter regelmaBig von Staub und
Schmutz zu saubern. Um das Lufteinlassgitter abzunehmen, drehen Sie es gegen den Uhrzeigersinn.
Um es wieder am Haartrockner zu befestigen, drehen Sie es im Uhrzeigersinn. Die AuBenseite des
Gerites kann mit einem leicht angefeuchteten, weichen Tuch gereinigt werden.

T ®
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@l SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG - FUR EINEN ZUSATZLICHEN SCHUTZ EMPFIEHLT SICH DIE INSTAL-
LATION EINES FEHLERSTROMSCHUTZSCHALTERS (RCD) MIT EINEM BEMES-
SUNGSDIFFERENZSTROM VON HOCHSTENS 30 mA. BEI FRAGEN WENDEN SIE
SICH BITTE AN EINEN ELEKTRIKER.

WARNUNG - DIESES GERAT DARF NICHT IN DER BADEWANNE, UNTER DER DU-
SCHE, IN DER NAHE VON WASCHBECKEN ODER ANDEREN BEHALTERN, DIE MIT
WASSER ODER ANDEREN FLUSSIGKEITEN GEFULLT SIND, BENUTZT WERDEN.

! Dieses Gerit ist nicht fiir die Nassanwendung geeignet.

DER NETZSTECKER DES GERATES MUSS AUS DER STECKDOSE GEZOGEN
WERDEN, WENN ES NICHT BENUTZT WIRD.

Den Haartrockner nicht unbeaufsichtigt lassen, wenn er eingeschaltet ist.

Den Haartrockner erst vollstiandig abkiihlen lassen, bevor er wieder verstaut wird. @
Nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.

Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerit. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf
Anzeichen von Beschidigung. Ein beschidigtes Netzkabel stellt ein Sicherheitsrisiko dar und

ist gefihrlich. Im Fall einer Beschidigung des Netzkabels die Benutzung unverziiglich einstellen
und das Gerit zur Reparatur oder zum Ersatz zu lhrem nichsten anerkannten Remington®
Servicehandler bringen.

Bei der Anwendung darauf achten, dass Ein- und Auslassgitter nicht verstopft sind, da sich das
Gerit dadurch automatisch abschaltet. Sollte dies passieren, stecken Sie das Gerit aus und
lassen Sie es abkiihlen. Achten Sie darauf, dass das Einlassgitter frei von Verstopfungen wie z. B.
Fusseln, Haaren usw. ist.

Den Haartrockner nicht auf weiche Flichen, z. B. Teppiche, Bettwische, Handetiicher, Badvorleger
usw., legen.

Schalten Sie den Haartrockner immer erst ab, bevor Sie ihn ablegen.

Vergewissern Sie sich immer, dass die verwendete Netzspannung der auf dem Gerit angege-
benen Spannung entspricht.

Luftstromung nicht direkt auf die Augen oder andere empfindliche Kérperteile richten.

Nicht in der Nihe von Kindern aufbewahren. Die Verwendung dieses Gerits durch
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fihigkeiten oder
mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen birgt gewisse Risiken. Fiir deren Sicherheit ver-
antwortliche Personen sollten ausdriickliche Anweisungen zur Nutzung des Gerits erteilen
oder diese iiberwachen.

Mit diesem Haartrockner diirfen nur die von Remington® gelieferten Aufsitze benutzt werden.
Vermeiden Sie jegliche Beriihrung von Teilen des Gerites mit Gesicht, Hals oder Kopfhaut.

P UnsachgemiBe Eingriffe und Reparaturen von nicht qualifizierten Personen am Gerit kénnen
den Benutzer gefihrden.

v vVvwvyw

vwv vwv v
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» Wir iibernehmen keine Haftung fiir eine Beschédigung des Gerites oder sonstige Sachschaden
und Verletzungen, die auf falschen Gebrauch und Missbrauch des Gerites oder Nichtbeachtung
dieser Anleitung zuriickzufiihren sind.

&3 SCHUTZEN SIE UNSERE UMWELT

Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmiill, wenn Sie ihn nicht mehr benutzen. Sie kénnen
ihn bei unseren Remington®-Servicecentern oder bei geeigneten Sammelstellen entsorgen.

hid

— Fiir weitere Informationen zum Thema Recycling siehe www.remington-europe.com

‘% SERVICE UND GARANTIE |

Dieses Produkt wurde sorgfiltig gepriift und ist frei von Mangeln. Remington gewihrt fiir dieses
Produkt eine Garantie von zwei Jahre ab dem Datum des Originalkaufbelegs gegen Defekte, die auf
fehlerhafte Materialien oder Verarbeitung zuriickzufiihren sind. Tritt wihrend der Garantiezeit ein
Fehler am Gerit auf, wird es kostenfrei repariert oder ausgetauscht, wenn ein Kaufbeleg vorliegt.
Dies fiihrt nicht zu einer Verlingerung der Garantiezeit.

Kontaktieren Sie kostenlos das Remington® Servicecenter unter 00800 821 700 82| um das Gerit
reparieren oder ersetzen zu lassen.

Diese Garantie gilt zusitzlich zu Ihren gesetzlichen Verbraucherrechten.

Diese Garantie erstreckt sich auf alle Lander, in denen das Produkt {iber einen Vertragshindler
verkauft wird.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Schiden am Produkt, die auf Unfille oder fehlerhafte
Verwendung, Missbrauch, Anderungen am Produkt oder unsachgemiBen Gebrauch entgegen den
technischen oder Sicherheitshinweisen zuriickzufiihren sind. Eine Garantieleistung ist ausgeschlos-
sen, wenn das Gerit von einer nicht von Remington autorisierten Person demontiert oder
repariert wurde.
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NEDERLANDS

Wij danken u voor de aanschaf van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies
voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats om later nog eens
door te kunnen lezen.

©® PRODUCTEIGENSCHAPPEN

A. 2200 watt AC ionische haardroger

B. Keramische parelglans grill

C. 7 mm slanke blaasmond, voor precisie stileren

D. Diffuser

E. 3 warmte- en 2 snelheidsstanden

F. Echte cool shot — om uw stijl te fixeren en extra glans toe te voegen
G

. Afneembaar, gemakkelijk schoon te maken luchtfilter — Regelmatig schoonmaken om de levens-
duur van de motor te verlengen

. Spiraalkabel
. 3 meter snoerlengte @

5 jaar garantie

®

® SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD |

Om de topprestatie van het product te blijven behouden en de levensduur van de motor te
verlengen is het belangrijk dat u regelmatig stof en vuil uit de achtergrill verwijdert en deze
schoonmaakt. Draai de achtergrill linksom om deze te verwijderen. Draai de grill linksom om deze
weer te bevestigen.

® -
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NEDERLANDS

A VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING -VOOR EXTRA BESCHERMING VERDIEND HET AANBE-
VELING OM EEN RESTSTROOMVERZEKERING (RCD) MET EEN OPGEGEVEN
RESTSTROOMWERKSPANNING VAN MAXIMAAL 30mA TE GEBRUIKEN. RAAD-
PLEEG UW INSTALLATEUR.

WAARSCHUWING - ZE MOGEN NIET WORDEN GEBRUIKT Blj BADKUIPEN,
DOUCHES,WASTAFELS OF ANDERE RESERVOIRS DIE WATER OF ANDERE
VLOEISTOFFEN BEVATTEN.

! Dit product is niet geschikt voor gebruik in bad of onder de douche.

WANNEER NIET IN GEBRUIK, MOET DE STEKKER VAN DE DROGER UIT HET
STOPCONTACT WORDEN GENOMEN.

De haardroger niet onbeheerd achterlaten, wanneer ingeschakeld.

Laat de haardroger afkoelen voor dat deze wordt opgeborgen. @

Niet in water of in andere vloeistoffen onderdompelen.

De snoer niet om het apparaat wikkelen. Controleer de snoer regelmatig op eventuele bescha-

digingen. Beschadigde snoeren zijn gevaarlijk.

Tijdens gebruik erop letten of de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele wijze zijn

geblokkeerd, dit zal de eenheid automatisch doen stoppen. Indien dit gebeurt, dan de eenheid

uitschakelen en laten afkoelen. Zorg ervoor dat het inlaatrooster niet afgedekt wordt door

huishoudpluisjes, losse haren, etc.

De haardroger niet op zacht materiaal, zoals tapijt, beddengoed, handdoeken, vloerkleden, etc

plaatsen.

Laat de haardoger niet aan staan als u de droger neerlegt.

Zorg ervoor dat het voltage overeenkomt met het aangegeven voltage op het apparaat.

De luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen richten.

Dit product buiten het bereik van kinderen houden. Het gebruik van dit apparaat door

personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale mogelijkheden of personen die een

gebrek aan ervaring of kennis hebben, kan tot gevaarlijke situaties leiden. De personen die

voor hun veiligheid verantwoordelijk zijn, dienen expliciete instructies te geven of toezicht

op het gebruik van het apparaat te houden.

P Gebruik geen andere hulpstukken met de haardroger anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

P Vermijd dat enig deel van de haardroger in contact komt met het gezicht, nek of hoofdhuid.

D Als de snoer van deze haardroger beschadigd raakt, onmiddellijk het gebruik ervan stoppen en

het apparaat naar uw dichtstbijzijnde erkende Remington® service dealer brengen voor reparatie

of vervanging.

v vvww

vvwvw v

T ®
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NEDERLANDS

P Voor het onderzoeken, afstellen of repareren zijn speciale gereedschappen nodig. Reparatiewerk
door onbevoegden kan gevaar voor de gebruiker tot gevolg hebben.

» Wij aanvaarden geen verantwoordelijkheid voor schade aan het product, personen of andere
zaken, die het gevolg zijn van verkeerd gebruik, misbruik of het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzingen.

&5 BESCHERM HET MILIEU

Aan het einde van zijn levensduur mag dit product niet met het reguliere huisvuil worden
afgevoerd. Afvoer mogelijk via onze Remington® Service Centra of daarvoor geschikte
verzamelcentra.

Voor informatie over recycling kijk op www.remington-europe.com

‘% SERVICE EN GARANTIE

Dit product is gecontroleerd en is vrij van gebreken.Wij garanderen voor de garantieperiode vanaf
de oorspronkelijke aankoopdatum dat dit product vrij is van gebreken ten aanzien van materiaal en
afwerking. Mocht het product binnen de garantieperiode defect gaan, dan zullen wij het product naar
eigen inzicht kosteloos geheel vervangen of gedeeltelijk repareren, mits een bewijs van aankoop kan
worden overhandigd. Dit zal de garantietermijn echter niet verlengen.

Neem bij claims gewoon contact op met het Remington® Service Center in uw regio.

Deze garantie prevaleert en geldt in aanvulling op normaal geldende wettelijke consumentenrechten.

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via geautoriseerde dealers werd
verkocht.

Deze garantie geldt niet ten aanzien van beschadigingen aan het product ten gevolge van een ongeluk
of verkeerd gebruik, misbruik, gevolgen van aan het product aangebrachte wijzigingen of het niet in
acht nemen van de gebruiksaanwijzingen, of vereiste technische instructies en/of veiligheidsinstruc-
ties. De garantie is niet van toepassing indien het product door derden werd gedemonteerd of werd
gerepareerd door een persoon die hiervoor geen (schriftelijke) autorisatie van ons heeft ontvangen.
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FRANCAIS

Nous vous remercions d’avoir acheté un nouveau produit Remington®. Avant utilisation,
veuillez lire attentivement les instructions et les conserver dans un endroit sir pour
toute consultation ultérieure.

® CARACTERISTIQUES DU PRODUIT

A. Séche-cheveux ionique 2200 watts moteur Professionnel AC

B. Grille perle céramique

C. Concentrateur de 7 mm d’épaisseur pour un coiffage tout en précision
D. Diffuseur

E. 3 niveaux de réglages pour la chaleur et 2 pour la vitesse

F. Véritable jet d'air froid — pour fixer la coiffure et ajouter de la brillance
G

. Filtre 4 air amovible facile a nettoyer — un nettoyage régulier permet de prolonger la durée de
vie du moteur

H. Cordon pivotant
@ I. Cordonde3m @

Garantie de 5 ans

© NETTOYAGE ET ENTRETIEN |

Pour maintenir les performances optimales du produit et pour prolonger la durée de vie du
moteur, il est important de retirer réguliérement la poussiére et les saletés retenues par la grille
arriére et de la nettoyer. Pour démonter la grille arriére, tournez-la dans le sens contraire des
aiguilles d’'une montre. Tournez ensuite dans le sens des aiguilles d’une montre pour remettre la
grille en place.

T ®
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FRANCAIS

i PRECAUTIONS DE SECURITE |

AVERTISSEMENT - POUR UNE PROTECTION SUPPLEMENTAIRE,
L‘INSTALLATION DE COURANT RESIDUEL (RCD) AVEC UN DIFFERENTIEL
RESIDUEL NOMINAL NE DEPASSANT PAS 30mA EST RECOMMANDEE. DEMAN-
DEZ L‘AVIS D‘UN INSTALLATEUR.

AVERTISSEMENT - NE PAS UTILISER A PROXIMITE D’UNE BAIGNOIRE, D’UNE
DOUCHE, D’UN LAVABO OU DETOUT AUTRE EQUIPEMENT CONTENANT DE
LEAU OU TOUT AUTRE LIQUIDE.

Ce produit ne convient pas a une utilisation dans le bain ou la douche.

CE SECHE-CHEVEUX DOIT TOUJOURS ETRE DEBRANCHE SIVOUS NE
LUTILISEZ PAS.

P Ne laissez pas le séche-cheveux sans surveillance lorsqu'il est branché.

@ P Laissez refroidir le séche-cheveux avant de le ranger. @

P Ne l'immergez pas dans I'eau ou dans d’autres liquides.

» N’enroulez pas le cordon autour de I'appareil. Vérifiez réguliérement I'état du cordon. Les
cordons endommagés peuvent présenter un danger.

P Lors de I'utilisation, veillez 4 ce que les grilles d’entrée et de sortie ne soient pas obstruées, car
cela entrainerait |'arrét automatique de I'appareil. Si cela vous arrivait, débranchez I'appareil et
laissez le refroidir.

P Vérifiez que la grille arriére de I'appareil ne soit pas obstruée par des poussiéres, des cheveux,
etc.

P Ne placez pas le séche-cheveux sur un support souple comme un tapis, des draps, des serviettes
de toilette, des couvertures, etc.

P Ne laissez pas I'appareil en fonctionnement lorsqu'il est posé.

Vérifiez que le voltage a utiliser corresponde au voltage mentionné sur 'appareil.

Ne dirigez pas le flux d’air vers les yeux ou vers d’autres zones sensibles.

Conservez ce produit hors de portée des enfants. L'utilisation de cet appareil par des perso-
nnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience
ou de savoir-faire peut se révéler dangereuse. |l est recommandé aux personnes respon-
sables de leur sécurité de leur donner des instructions claires ou de les surveiller lors de
I'utilisation de I'appareil.

N'utilisez ce séche-cheveux qu’avec les accessoires fournis par Remington®.

Evitez tout contact du séche-cheveux avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

Cet appareil électrique n’est pas destiné a un usage commercial ou en salon.

Si le cordon d'alimentation est endommagg, arrétez immédiatement I'appareil.

vew

vvVvwvyw
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FRANCAIS

D Un équipement spécifique est nécessaire pour vérifier, régler ou réparer cet appareil. Une
réparation effectuée par une personne non qualifiée et mal outillée peut entrainer un danger
pour l'utilisateur.

» Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommage matériel ou corporel consécutif 4 une
mauvaise utilisation, a un emploi abusif ou au non-respect de ces instructions.

’@‘ PROTEGER LENVIRONNEMENT

Ne jetez pas I'appareil dans les ordures ménagéres lorsque la ne peut plus &tre utilisé. La mise
au rebut peut s’effectuer dans nos centres de service Remington® ou les sites de collecte
appropriés.

E Pour davantage dvinformations sur le reclyclage de nos produits,
mmm consultez www.remington-europe.com

® SERVICE ET GARANTIE |

Ce produit a été contrélé et ne présente aucun défaut. Nous garantissons ce produit contre tout
défaut de fabrication ou matériel pendant la durée de garantie,a compter de la date d‘achat initiale.
Si ce produit devenait défectueux durant la période de garantie, nous nous engagerions a le réparer
ou le remplacer, en partie ou en totalité, sur présentation d‘une preuve d‘achat. Cela n‘implique
aucune prolongation de la période de garantie.

Si I'appareil est sous garantie, contactez simplement le service aprés-vente Remington® de votre
région.

Cette garantie est offerte en plus de vos droits statutaires normaux.

La garantie s‘applique a tous les pays dans lesquels notre produit a été vendu par un revendeur
agréé.

Cette garantie n‘inclut pas les dégéts causés a |‘appareil suite 4 un accident, une mauvaise utilisati-
on, une utilisation abusive, une modification du produit ou une utilisation ne respectant pas les con-
signes techniques et/ou de sécurité. Cette garantie ne s‘applique pas si le produit a été démonté ou
réparé par une personne non autorisée par Remington®.

®
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ESPANOL

Gracias por haber adquirido su nuevo producto Remington®. Antes de utilizar el
aparato, lea atentamente las instrucciones y guardelas en un lugar seguro para futura
consulta.

® CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO | @]

A. Secador i6nico de 2200 vatios CA

B. Rejilla de ceramica-perla

C. Concentrador fino de aire de 7 mm para peinado de precision

D. Difusor

E. 3 posiciones de temperatura y 2 de velocidad

F. Verdadero aire frio: para fijar el peinado y realzar el brillo

G. Filtro extraible facil de limpiar: limpielo periédicamente para prolongar la vida til del motor
H

. Cable giratorio

.Cablede3m @

5 afios de garantia

@© LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO |

Para mantener un rendimiento 6ptimo y prolongar la vida util del motor, limpie periédicamente el
polvo y la suciedad de la rejilla posterior. Para desmontar la rejilla, girela en sentido contrario a las
agujas del reloj y, para fijarla de nuevo, en el sentido de las agujas del reloj.
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ESPANOL

'l PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA: PARA UNA MAYOR PROTECCION SE RECOMIENDA LA
UTILIZACION DE UN INTERRUPTOR DIFERENCIAL RESIDUAL (DC o DCR - DI-
SPOSITIVO DE CORRIENTE RESIDUAL) CON UNA CORRIENTE DE FUNCIO-
NAMIENTO RESIDUAL NOMINAL NO SUPERIOR A LOS 30mA. PIDALE MAS
INFORMACION A UN ELECTRICISTA.

ADVERTENCIA: NO DEBE USARSE CERCA DE BANERAS, DUCHAS, PILAS U
OTROS RECIPIENTES QUE CONTENGAN AGUA U OTROS LiQUIDOS.

‘ Este producto no es apto para su uso en el bafio o en la ducha.

MANTENGA EL SECADOR DE PELO DESENCHUFADO CUANDO NO LO ESTE
UTILIZANDO.

P No deje el secador desatendido mientras esté encendido.
Antes de guardar el secador, asegurese de que esté completamente frio. @
No lo sumerja en agua o en otros liquidos.
No enrolle el cable alrededor de la unidad. Compruebe con frecuencia el cable por si aparecie-
ran signos de deterioro. Los cables dafiados pueden ser peligrosos.
Cuando utilice el aparato asegurese de que las rendijas de entrada y salida de aire no queden
bloqueadas ya que de ser asi el aparato se apagara automaticamente. Si esto ocurriese, apague
el aparato y deje que se enfrie. Aseglrese de que la rejilla de entrada de aire no esté obstruida
por pelusa, pelos etc.
P No coloque el secador sobre materiales blandos como alfombras, ropas de cama, toallas,
tapetes, etc.
P No deje el secador encendido cuando lo apoye sobre cualquier superficie.
P Asegirese de que la tensién de funcionamiento utilizada se corresponde con la que se indica
sobre la unidad.
No dirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.
Mantenga este producto fuera del alcance de los nifios. Este aparato puede ser peligroso
si lo utiliza una persona con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, o bien, sin la
experiencia o los conocimientos necesarios. Las personas responsables de su seguridad y
bienestar deberan dar instrucciones claras y detalladas o supervisar el uso de este aparato.
Utilice sélo los accesorios suministrados por Remington® con este aparato.
Evite que cualquier parte del secador entre en contacto con la cara, cuello o cuero cabelludo.
Si el cable proporcionado con este aparato se estropea, deje de usarlo inmediatamente y de-
vuelva el aparato al distribuidor oficial de Remington® mas préximo para arreglarlo o cambiarlo
y asi evitar cualquier riesgo.
P Se necesitan herramientas especiales para examinarlo, ajustarlo o repararlo. Las reparaciones
hechas por personas no cualificadas podrian crear una situacion de peligro para el usuario.

v vew

vwv

vew

T ®
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ESPANOL

» No nos hacemos responsables de los dafios personales o materiales causados por un uso
incorrecto o indebido o por el incumplimiento de estas instrucciones.

]@?9\ PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

No tire el producto al cubo de la basura al terminar su vida Gtil. Puede entregarla en nuestros
centros de servicio de Remington® o en los puntos de recoleccién apropiados.

E Para mas informacion sobre reciclaje visite nuestra pagina web
EEm www.remington-europe.com

@ ™ SERVICIO Y GARANTIA | ®

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos. Concedemos un plazo de garantia

a partir de la fecha original de compra para cualquier defecto de material o fabricacion. Si el
producto se hallara defectuoso dentro del plazo de garantia, nos comprometemos a reparar
cualquier defecto de este tipo o a sustituir el producto o cualquier parte del mismo sin coste
adicional, siempre y cuando se presente el comprobante de compra. Esto no implica una extension
del periodo de garantia.

En caso de garantia, llame al Centro de Servicio Remington® de su region.

Esta garantia excede sus derechos legales estindar como consumidor.

La garantia sera valida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a través
de un distribuidor autorizado.

Esta garantia no cubre ningtn tipo de dafio del producto debido a un accidente o uso incorrecto,
modificacion o utilizacién distinta a lo descrito en las instrucciones técnicas y/o de seguridad.
Esta garantia no serd valida si el producto ha sido desmontado o reparado por una persona no
autorizada por nosotros.
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ITALIANO

Grazie per aver acquistato questo nuovo prodotto Remington®. Prima di utilizzare
P’apparecchio, leggere attentamente le istruzioni e conservarle in un luogo sicuro per
future consultazioni.

‘® CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

A. Asciugacapelli a emissioni di ioni CA da 2.200 Watt

B. Griglia in ceramica-perla

C. Concentratore d'aria sottile da 7 mm, per uno styling di precisione

D. Diffusore

E. Impostazione di tre temperature e due velocita

F. Colpo d'aria fredda, per fissare la piega e aumentare la luminosita dei capelli
G

. Filtro d’aria rimovibile facile da pulire. Pulire regolarmente il filtro per prolungare la durata di
vita del motore

@ H. Cavo girevole @

. Cavo professionale da 3 m

Garanzia di 5 anni

@© PULIZIA E MANUTENZIONE |

Per mantenere le prestazioni di alto livello del prodotto e prolungare la durata di vita del
motore, & importante rimuovere regolarmente polvere e sporco dalla griglia posteriore e pulirla
accuratamente. Per rimuovere la griglia posteriore, girarla in senso antiorario. Per fissare la griglia
posteriore all'asciugacapelli, girarla in senso orario.

T ®
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ITALIANO

i NORME DI SICUREZZA |

ATTENZIONE - PER UN’ULTERIORE PROTEZIONE SI CONSIGLIA
LINSTALLAZIONE DI UN DISPOSITIVO A CORRENTE RESIDUA (RCD) CON
UNA CORRENTE NOMINALE DIFFERENZIALE D’INTERVENTO NON SUPERI-
ORE A 30 mA. CHIEDERE CONSIGLIO AD UN ELETTRICISTA.

ATTENZIONE - IL PRODOTTO NON DEVE ESSERE MESSO IN FUNZIONE E,
ACCANTO AVASCHE, DOCCE, LAVABI O ALTRI RECIPIENTI CONACQUA O
LIQUIDLI.

@ Questo prodotto non & stato progettato per essere utilizzato nella vasca da bagno o
nella cabina doccia.

SCOLLEGARE L’ASCIUGACAPELLI DALLA CORRENTE QUANDO NON E IN
uso.

Non lasciare I'asciugacapelli incustodito quando & acceso. @
Far raffreddare I'asciugacapelli prima di riporlo.

Non immergere in acqua o altri liquidi.

Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Esaminare regolarmente il cavo per verificare
eventuali segni di danneggiamento. | cavi danneggiati possono essere pericolosi.

Durante I'uso, assicurarsi che la griglia d’ingresso e quella di uscita dell’aria non siano ostruite in
alcun modo, in quanto cid causerebbe I'arresto automatico dell’apparecchio. Se questo dovesse
accadere, spegnere I'apparecchio e aspettare che si raffreddi. Verificare che la griglia d’ingresso
sia libera da ostruzioni quali polvere, capelli ecc.

Non appoggiare I'asciugacapelli su superfici morbide quali tappeti, biancheria, asciugamani,
mogquette o simili.

Non lasciare I'asciugacapelli acceso quando viene appoggiato.

Verificare che la tensione da utilizzare corrisponda sempre a quella indicata sull’apparecchio.
Non dirigere il flusso d’aria verso gli occhi o altre zone delicate.

Tenere lontano dalla portata dei bambini. Le persone che non conoscono o non hanno esperi-
enza delle modalita di funzionamento dell’apparecchio, cosi come i soggetti affetti da infermita
fisiche o mentali, devono utilizzarlo adottando precauzioni aggiuntive e, possibilmente, dietro
indicazioni o supervisione di un responsabile.

P Non utilizzare con questo asciugacapelli accessori diversi da quelli forniti in dotazione da
Remington®.

Evitare che parti dell’asciugacapelli entrino in contatto con il viso, il collo o il cuoio capelluto.
Per evitare possibili rischi, se il cavo d’alimentazione viene danneggiato, interrompere immediata-
mente I'uso dell’apparecchio e restituirlo al rivenditore autorizzato Remington® piu vicino per la
riparazione o la sostituzione.

v vvwvw

vvwvw v

vwv
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ITALIANO

P Qualsiasi verifica, regolazione o riparazione richiede I'uso di strumenti particolari. Una riparazio-
ne eseguita da personale non qualificato potrebbe determinare condizioni di rischio potenziale o
pericolo per 'utente ed automaticamente fa invalidare la garanzia sul prodotto.

P Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni arrecati al prodotto, a persone o ad
altri elementi, derivanti da uso scorretto, abuso o inosservanza delle presenti istruzioni

]@\ PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici al termine del ciclo di vita utile. E possibile
provvedere allo smaltimento presso i Centri di Assistenza Remington® o i punti di raccolta
appositi.

E Per ulteriori informazioni sul riciclaggio visitare il sito www.remington-europe.com
—-—

® % ASSISTENZA E GARANZIA | ®

Il presente prodotto & stato controllato e non presenta difetti. Offriamo garanzia sul presente
prodotto per qualsiasi difetto dovuto a materiale o lavorazione carenti per il periodo di durata
della garanzia dalla data di acquisto originaria del consumatore. Qualora il prodotto dovesse
rivelarsi difettoso entro il periodo di garanzia, provvederemo gratuitamente a riparare il difetto o a
sostituire il prodotto o qualsiasi parte dello stesso in presenza di documento attestante I'acquisto.
Cio non implica alcuna estensione del periodo di garanzia.

Per i casi in garanzia, contattare semplicemente il centro di assistenza Remington® di zona.

La presente garanzia viene offerta al di sopra e in aggiunta ai normali diritti previsti per legge.

E da ritenersi valida solo in caso di acquisto del prodotto da un rivenditore autorizzato.

La presente garanzia non copre i danni al prodotto provocati da incidente, uso improprio o abuso,
alterazione del prodotto o uso non conforme alle istruzioni tecniche e/o di sicurezza necessarie.

La presente garanzia non trova applicazione qualora il prodotto sia stato smontato o riparato da
personale da noi non autorizzato.
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Tak fordi du kebte et Remington®-produkt. Laes vejledningen grundigt, for du

tager pr

et i brug, og opb den et sikkert sted, sa du altid kan finde den

frem igen.

‘®| PRODUKTEGENSKABER |

H.

®

A
B. Keramisk perleglans rist

C. Slank 7 mm-luftkoncentrator til pracisionsstyling
D.
E.
F.
G

. 2200 watt-harterrer med ionteknologi og AC-motor

Diffuser
3 temperatur- og 2 hastighedsindstillinger

Agte kold luft — far frisuren til at sette sig og giver ekstra glans.

. Udtageligt filter som er let at rengore. Bor rengores regelmassigt for at forlenge

motorens levetid.

Drejeledning

. 3 m ledning i salonlengde @

5 ars garanti
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‘® RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Det er vigtigt jevnligt at fjerne stov og snavs fra baggitteret og rengere det med en blad
borste for at opretholde den bedste ydeevne pa produktet og forlznge motorens levetid.

il SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER |

ADVARSEL - FOR EKSTRA BESKYTTELSE ANBEFALES INSTALLERING
AF EN FEJLSTROMSAFBRYDER (HFI-AFBRYDER) MED EN NOMINEL
FEJLSTRGM PA HQJST 30 mA. SG VEJLEDNING HOS EN ELEKTRIKER.

ADVARSEL - DETTE APPARAT BQR IKKE BRUGES | NARHEDEN AF
BADEKAR, BRUSERE, BASSINER ELLER ANDRE BEHOLDERE, SOM
INDEHOLDER VAND ELLER ANDRE VASKER.

Q

STIKKET B@R TRAKKES UD, NAR HART@RREREN IKKE ER | BRUG.

Dette produkt er ikke egnet til brug i badekar eller under bruseren.

P Efterlad ikke hartorreren uden opsyn, nar den er taendt.
P Lad hartorreren kole af, for den lzgges/hanges pa plads.
D Ma ikke nedsznkes i vand eller andre vasker.

P Ledningen ma ikke vikles rundt om apparatet. Kontrollér jevnligt, om der er tegn pa
beskadigelse af ledningen. En beskadiget ledning kan vaere farlig.

P Sorg for at gitrene foran og bagtil ikke pa nogen made er tilstoppede, nir hartorreren
bruges, da dette automatisk vil fa apparatet til at sla fra. Sluk hirterreren og lad den kele
af, hvis dette sker.

@
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Sorg for at det forreste gitter er fri for fnug, lest har osv.

Placer ikke hartgrreren pa blede materialer, fx tzpper, sengetgj, hindkleder osv.

Lad ikke hartgrreren vare tendt, nar du legger den fra dig.

Sorg altid for, at den anvendte spanding svarer til den spznding, som er angivet pa
apparatet.

Ret ikke luftstremmen mod gjnene eller andre felsomme omrader.

Hold dette produkt uden for berns rekkevidde. Det kan fore til farlige situationer, hvis

dette apparat bruges af personer med nedsatte fysiske, sansemassige eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden. De ansvarlige for disse menneskers sikkerhed

bor give dem en udtrykkelig vejledning eller overvage brugen af apparatet. -
Brug ikke andre fonnab til denne harterrer end dem, der leveres af Remington®.

Lad ikke nogen del af harterreren komme i kontakt med ansigtet, halsen eller

hovedbunden.

En beskadiget ledning kan vare farlig. Hvis ledningen pa dette apparat bliver beskadiget,
skal brugen straks afbrydes, for at der ikke skal opsté en farlig situation. Indlevér
apparatet til din narmeste autoriserede Remington®-serviceforhandler med henblik pa
reparation eller udskiftning.

Undersegelse, justering eller reparation kraver specialvarktgj. Uautoriserede
reparationer kan fore til farlige situationer for brugeren. @
Vi patager os intet ansvar for skade pa produktet, personer eller andre genstande

forérsaget af forkert brug, misbrug eller manglende overholdelse af denne vejledning.

&3 DKBESKYT MILJBET

Smid ikke apparatet ud med det almindelige husholdningsaffald, nar den er udtjent. Apparatet
kan afleveres pa Remington® servicecentret eller et dertil egnet indsamlingssted.

E For yderligere information om miljgvenlig bortskaffelse,
- s
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' SERVICE OG GARANTI

Dette produkt er kontrolleret og fri for defekter. Vi yder garanti pa dette produkt mod
alle defekter, som skyldes materiale- og forarbejdningsfejl i hele garantiperioden regnet
fra forbrugerens oprindelige kabsdato. Hvis produktet skulle ga i stykker inden for
garantiperioden, reparerer vi enhver sadan fejl eller valger at udskifte produktet eller dele
af produktet uden beregning, forudsat at der foreligger et kabsbevis. Dette indebarer ikke
en forlengelse af garantiperioden.

Ring til dit nermeste Remington®-servicecenter, hvis der opstér et garantitilfelde.
Denne garanti er en ekstra service oven i dine almindelige lovfestede rettigheder.

Garantien galder i alle lande, hvor vores produkt er solgt af en autoriseret forhandler.

Garantien omfatter ikke skader pa produktet, som skyldes uheld eller forkert brug,
misbrug, ®ndringer pa produktet eller brug i modstrid med de tekniske og/eller
sikkerhedsmassige forskrifter. Denne garanti galder ikke, hvis produktet er blevet skilt ad
eller repareret af en person, som ikke er autoriseret af Remington®.
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Tack for att du valt att képa din nya Remington® produkt.Fére anvindning, lis igenom
instruktionerna noga och forvara dem pa en siker plats for kommande behov.

® FUNKTIONER |

. 2200 Watt jonisk hartork
. Keramiskt parlemo -galler

. 7 mm slimmat fénmunstycke for precisionsstyling

A.

B.

C

D. Diffusor

E. 3 virmeldgen och 2 hastigheter
F

G

Kalluftsfunktion — for att styla och ge extra glans

. Avtagbart luftfilter som &r litt att rengora — rengor det regelbundet for att forlinga motorns
livslingd

H. Snurrad sladd

@ 1. 3 m lang kabel @

5 ars garanti

© RENGORING OCH UNDERHALL |

For bibehallen prestanda och lang livslangd p4 motorn maste man regelbundet ta bort damm och
smuts fran insugsgallret och rengora det .Ta bort det insugsgallret genom att vrida det moturs.Vrid
medurs for att sitta tillbaks det.

‘ ® -
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A SAKERHETSFORESKRIFTER

VARNING -VI REKOMMENDERARATT DU INSTALLERAR EN JORDFELSBRY-
TARE (RCD) MED EN UTLOSNINGSSTROM SOM INTE OVERSKRIDER 30mA
SOMYTTERLIGARE SKYDD. RADFRAGA EN ELEKTRIKER.

VARNING - DENNA APPARAT BOR INTE ANVANDAS | NARHETEN AV BADKAR,

DUSCHAR, BASSANGER ELLER ANDRA BEHALLARE MED VATTEN ELLER
ANDRAVATSKOR.

Q

HARTORKEN FAR INTE VARA ANSLUTEN TILL ELNATET NAR DEN INTE
ANVANDS.

Denna produkt ar inte lamplig att anvinda i badkaret eller i duschen.

P Limna inte hirtorken utan uppsikt nir den 4r paslagen.

P Lat hartorken svalna fére férvaring.

D Doppa inte hirtorken i vatten eller annan vitska. @

P Vira inte sladden runt hartorken. Kontrollera regelbundet att sladden inte 4r skadad. Skadade
sladdar kan vara farliga.

P Kontrollera att insugsgallret och munstycket inte 4r blockerade eller att luftstrémmen hindras

pa nagot sitt vid anvindning, da detta kan géra att hartorken stannar automatiskt. Sting av

hartorken och lat den svalna om detta skulle intréffa. Kontrollera att det inte finns frimmande

féremal i insugsgallret, t.ex. ludd eller har.

Ligg inte hartorken pa mjukt material, som t.ex. mattor, singklader, handdukar etc.

Lamna inte hartorken paslagen nér du lagger den ifran dig.

Kontrollera alltid att spanningen i uttaget motsvarar hartorkens instillning.

Rikta inte luftstrémmen mot &gonen eller andra kinsliga stillen.

Férvara denna produkt oatkomlig fér barn. Personer med nedsatt rérlighet, kinsel eller

mental kapacitet bér ej anvanda produkten, da detta kan orsaka olyckor. Personer som

ansvarar for dessa manniskors sikerhet bor ge noggranna instruktioner eller 6vervaka

anvandandet av produkten.

Anvind inte andra tillbehdr med denna hartork 4n de som levereras av Remington®.

Undvik hudkontakt (ansikte, hals eller hjassa) med nagon del av hirtorken.

Hartorken far absolut inte anvindas om nitsladden skadats. Limna i s fall in den till nirmaste

auktoriserade serviceverkstad for reparation for att undvika fara.

Specialverktyg krivs for undersdkning, justering och reparation. Okvalificerat reparationsarbete

kan leda till riskfyllda situationer for anvandaren.

Vi tar inget ansvar for skador pa produkten, personer eller egendom som orsakats av felaktig

anvindning, missbruk eller att dessa instruktioner inte f6ljts.

vVVvVvVveyvw

v v vwevw
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&3 SKYDDA MILJON

Kasta inte produkten i hushallssoporna nir den ar forbrukad. Den kan limnas in pa vara
Remington® ServiceCenter eller andra limpliga avfallsanldggningar.

E Fér mera fakta och information om écervinning se www.remington-europe.com
—-—

'® SERVICE OCH GARANTI

Denna produkt har kontrollerats och ar felfri.Vi garanterar denna produkt mot defekter som
beror pa materialfel eller tillverkningsfel under garantiperioden fran inképsdatumet. Om produkten
blir defekt under garantiperioden kommer vi att reparera de defekterna eller vilja att byta ut
produkten eller delar den utan kostnad férutsatt att det finns inkopsbevis. Detta innebir inte en
utokning av garantiperioden.

Vid de fall av garantiatgirder ring Remington® servicecenter i din region.

Denna garanti erbjuds utéver och ovanpa dina normala lagstadgade rittigheter.

Garantin skall gilla i alla linder dir var produkt salts via en auktoriserad aterférsiljare.

Denna garanti inkluderar inte skador pa produkten som skett genom olyckor eller felaktig
anvandning, missbruk, andringar pa produkten eller anvandning pa annat sitt dn vad som anges i

de tekniska och/eller sakerhetsinstruktionerna. Denna garanti giller inte om produkten har demon-
terats eller reparerats av en person som inte ér auktoriserad av oss.
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Kiitos, etti valitsit timin uuden Remington® -tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ennen
kdyttoa ja sdilytd ne turvallisessa paikassa tulevaa kiyttoa varten.

© TUOTTEEN OMINAISUUDET

. 2200 watin ionisoiva hiustenkuivain vaihtovirtamoottorilla
. Keraaminen helmiiispinta saleikké

. Tarkkaan muotoiluun 7 mm kohdistin

3 limpoasetusta ja 2 nopeusasetusta

A
B.
C
D. Hajautussuutin
E.
F. Todellinen kylmépuhallus — muotoilun kiinnittamiseksi ja lisakiillon saamiseksi
G

. Irrotettava, helposti puhdistettava ilmansuodatussaleikké — pidenna moottorin ikda puhdistamal-
la se sddnndllisesti

H. Pyérivd johto
@ . 3 m virtajohto @

5 vuoden takuu

® PUHDISTUS JA YLLAPITO |

Polyn ja lian sadnnéllinen poistaminen takasileikstd varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan
ja moottorin pitkin kiyttdian. Takasaleikkd voidaan poistaa kddntamilld sitd vastapaivaan. Kiinnita
uudelleen kaantamalld takasileikkéd mydtapaivaan.

T ®
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@ VAROTOIMET

VAROITUS: LISATURVALLISUUDEN VUOKSI SUOSITTELEMME, ETTA KAYTAT
NS.JAANNOSVIRTALAITETTA, JONKA MITOITETTU JAANNOSKAYTTOVIRTA
EIYLITA ARVOA 30 mA. LISATIETOJA SAAT SAHKOASENNUSLIIKKEESTA.

VAROITUS: SAHKOLAITETTA EITULE KAYTTAA KYLPYAMMEEN, SUIHKUN,

LAVUAARIN TAl MUUN VETTA TAI MUUTA NESTETTA SISALTAVAN ASTIAN
LAHEISYYDESSA.

Q

IRROTA HIUSTENKUIVAAJA VERKOSTA SILLOIN, KUN SITA El KAYTETA.

Téama tuote ei sovellu kiytettivaksi kylvyssi tai suihkussa.

D Al jitd hiustenkuivaajaa ilman valvontaa, mikili laite on kytketty paalle.

P Anna laitteen jishtya kokonaan kiytén jilkeen ennen kuin laitat sen siilytystilaan.

» Al upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

» Al kierri laitteen virtajohtoa laitteen ympérille. Tarkista virtajohdon kunto vaurioiden varalta.

@ Vioittunut virtajohto voi olla vaarallinen. @

P Pidi kiyton aikana huolta, etteivit laitteen imu- ja poistosileikét ole peitettyind, muuten laite
sammuu automaattisesti. Tassd tapauksessa kytke laite pois pailta katkaisijasta ja anna laitteen
jadhtya. Varmista, ettei sileikkod peitd mikadn, kuten nukka tai yksittéiset hiukset.

eta hiustenkuivaajaa pehmeille alustalle kuten matolle, vuodevaatteille tai pyyheliinalle.

iustenkuivaajaa e, kun lasket laitteen pois kiddestisi.

P Varmista aina, ettd kiyttdjannite vastaa laitteeseen merkittya kiyttdjannitetts.

» Al ohjaa ilmavirtaa silmiin tai kehon herkkiin osiin.

P Pidi laite poissa lasten ulottuvilta. Voi olla mys vaarallista antaa laite henkilsille, jotka ovat
fyysisesti, sielullisesti tai henkisesti vammaisia tai joilla ei ole tarpeeksi kokemuksia ja tietoja

laitteen kiytostd. Heistd vastuussa olevien henkildiden on annettava varmat ohjeet tai

heiddn on valvottava laitteen kayttoa.

ytd timén laitteen kanssa muita kuin Remington® -lisilaitteita.

P Vilta koskettamasta milldén kuivaajan osalla kasvoja, kaulaa tai painahkaa.

P Mikili laitteen virtajohto rikkoutuu, lopeta laitteen kiytté vilittémisti ja vie laite lihimpaan
Remington®in valtuuttamaan huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai vaihdettavaksi uuteen. Niin viltyt
laitteen mahdollisesti aiheuttamilta vaaratilanteilta.

P Laitteen tutkimiseen, siitd6n ja korjaukseen tarvitaan erikoistydkaluja. Asiantuntematon korjaus
voi
vaarantaa kayttajan turvallisuuden.

» Emme ota vastuuta tuotteelle sattuneista vahingoista, henkilévahingoista tai muista vahingoista,
jos ne ovat aiheutuneet laitteen vairisti tai tarkoituksen vastaisesta kiytosta tai ndiden ohjeiden
noudattamatta jattamisesta.

® -
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& SUOJELEYMPARISTOA

Al hiviti laitetta kotitalousjitteen joukossa sen kiyttoian paatyttyi. Toimita laite
hivitettdviksi Remington®huoltoliikkeeseen tai asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

E Lisitietoja kierrityksestd saat osoitteesta www.remington-europe.com
—-—

® '®» HUOLTO JA TAKUU | ®

Téama tuote on tarkastettu ja virheetén. Takaamme, ettd toimitetussa tuotteessa ei takuuaikana,
alkaen asiakkaan alkuperiisesta ostopidivistid, ilmene materiaalista tai tydstd johtuvia vikoja. Jos
tuote osoittautuu vialliseksi takuuaikana, korjaamme sen tai vaihdamme tuotteen tai sen osan
veloituksetta ostotositetta vastaan. Tama ei kuitenkaan tarkoita takuuajan pitkittamista.
Takuuasioissa pyydimme ottamaan yhteytti paikalliseen Remington® -huoltokeskukseen.

Takuu ei vaikuta kuluttajan lakisaateisiin oikeuksiin.

Takuu kattaa kaikki maat, joissa tuotetta myyvit valtuutetut jalleenmyyjit.

Takuu ei kata onnettomuudesta, vadrinkdytost, tuotteen muuntamisesta tai teknisten- ja/tai
turvallisuusohjeiden vastaisesta kdytdsta johtuvia vaurioita. Takuu ei ole voimassa, jos tuotteen
purkamisen tai korjauksen on suorittanut joku muu kuin valtuuttamamme henkil.
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PORTUGUES

Obrigado por adquirir este seu novo produto da Remington®. Antes de utilizar o
aparelho, leia as instrucdes atentamente e guarde-as num local seguro para futura
consulta.

‘® CARACTERISTICAS DO PRODUTO

A. Secador i6nico de 2200 watts CA

B. Grelha de cerimica pérola

C. Concentrador de ar fino com 7 mm para um penteado mais preciso

D. Difusor

E. 3 posicGes de calor e 2 velocidades

F. Verdadeiro ar frio — para definir o seu estilo e conferir brilho extra

G. Filtro de ar amovivel e de facil limpeza — Limpe-o regularmente para prolongar a vida do motor -
H

. Cabo em espiral

®

-Fio de 3 metros @

5 anos de garantia

@© LIMPEZA E MANUTENCAO |

Para maximizar o desempenho do aparelho e prolongar a vida do motor, deve remover regu-
larmente a poeira e sujidade da grelha traseira e limpa-la. Para retirar a grelha traseira, rode-a da
direita para a esquerda e para voltar a coloci-la no secador, rode-a da esquerda para a direita.

® -
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PORTUGUES

il PRECAUGOES DE SEGURANCA |

AVISO - PARA MAIOR PROTECGCAO ACONSELHA-SE A INSTALAGCAO DE UM
DISPOSITIVO DE PROTECCAO SENSIVEL A UM DIFERENCIAL RESIDUAL
DE FUNCIONAMENTO QUE NAO EXCEDA OS 30mA. PECA MAIS INFOR-
MACOES A UM ELECTRICISTA.

AVISO - NAO DEVE SER UTILIZADO PERTO DE BANHEIRAS, CHUVEIROS,
BACIAS OU OUTROS RECIPIENTES CONTENDO AGUA OU OUTROS LiQUI-
DOS

ﬂ’ . - .
Este produto nio é adequado para ser utilizado na banheira ou no duche.

DESLIGUE O SECADOR DA TOMADA ELECTRICA QUANDO NAO ESTIVER A
SER UTILIZADO.

P Nio deixe o secador sem supervisio se estiver ligado.

@ P Deixe o secador arrefecer antes de o arrumar. @

P Nio coloque o secador dentro de dgua ou outros liquidos.

P Nio enrole o cabo no aparelho. Verifique o cabo com regularidade, certificando-se de que no

esta danificado. Um cabo danificado pode ser perigoso.

P Ao utilizar o seu aparelho, certifique-se de que as grelhas de entrada e saida de ar ndo se
encontram bloqueadas, pois se assim for, o aparelho desligar-se-a automaticamente. Caso isso
acontega, desligue e deixe arrefecer. Certifique-se de que a grelha de entrada de ar nio esta de
alguma forma obstruida com cotio, cabelos soltos, etc.

Nao coloque o secador sobre materiais macios, como por exemplo, carpetes, camas, atoalhados,
tapetes, etc.

Quando pousar o secador nio o deixe ligado.

Certifique-se sempre que a voltagem a ser utilizada corresponde sempre 2 voltagem indicada
no aparelho.

Nio direccione o fluxo de ar para os olhos ou outras zonas sensiveis.

Mantenha este produto fora do alcance das criangas. A utilizagdo deste aparelho por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e
conhecimento pode originar perigos. Os responsaveis pela seguranca dessas pessoas devem
fornecer instrucdes explicitas as mesmas ou supervisionar a utilizagio do aparelho.

Nao utilize outros acessérios neste aparelho para além daqueles recomendados pela Reming-
ton®.

Evite o contacto de qualquer parte do secador com o rosto, o pescogo ou o couro cabeludo.
Se o cabo de alimentagio deste aparelho ficar danificado, pare imediatamente de o utilizar e
devolva-o ao revendedor autorizado Remington® mais préximo para que possa ser reparado ou
substituido, evitando assim qualquer situagio de perigo.

vwv vwv v

v v

T ®
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PORTUGUES

» Qualquer exame, ajuste ou reparagio tera de ser efectuado com ferramentas especiais. Qual-
quer trabalho de reparagdo ndo habilitado podera sujeitar o utilizador a condi¢des perigosas.

P Nio aceitamos qualquer responsabilidade por danos ao produto, pessoas ou outro(s)
elemento(s), causados pela utilizagdo incorrecta, abuso ou ndo cumprimento destas instruges.

&> PROTEGER O AMBIENTE

Nio elimine o produto para o lixo doméstico. A eliminagio pode ser feita nos nossos
Remington®servicos de assisténcia autorizados ou em locais de recolha adequados.

hid

— Para mais informagdes sobre reciclagem, ver nosso site www.remington-europe.com

©
® @

B ASSISTENCIA TECNICA E GARANTIA |

Este produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos. Possui uma garantia contra quaisquer
defeitos devidos a material ou mao-de-obra defeituosos para o periodo referido na garantia,

a partir da data original de compra pelo consumidor. Se o produto apresentar falhas dentro do
periodo de garantia, procederemos a reparagio dessas falhas ou a substitui¢io do produto ou de
qualquer peca do mesmo sem qualquer custo, desde que seja apresentada a prova de compra. Isto
nio significa o alargamento do periodo de garantia.

No caso de ser necessario utilizar a garantia, contacte o Servico de Assisténcia Remington® da sua
area.

Esta garantia é oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia ¢ vélida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de um
representante autorizado.

Os danos provocados ao produto por acidente ou utilizagdo incorrecta, utilizagdo abusiva,
alteragdo ao produto ou utilizagdo inconsistente com as instrugdes técnicas e/ou de seguranca
necessarias ndo estdo ao abrigo da garantia. Esta garantia no se aplicard se o produto tiver sido
desmontado ou reparado por uma pessoa nio autorizada pela Remington®.
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Dakujeme, e ste sa rozhodli zakipit’ novy vyrobok od spolo&nosti Remington®
. Pred jeho pouzitim si pozorne preditajte navod na pouzivanie a uchovajte si ho
pre budicu potrebu.

‘®| FUNKCIE A SUEASTI VYROBKU

T

®

A. 2200 W AC iénovy susi¢ vlasov

B. Keramicka perla mriezka

C. 7 mm tenky koncentrator vzduchu, na preciznu tpravu
D.
E
F.
G

Difuzér

. 3 nastavenia teploty a 2 nastavenia rychlosti

Skutoéne chladné davka — na nastavenie va3ej Upravy a pridanie dodatoéného lesku.

. Odnimatelny, jednoducho &istitelny vzduchovy filter — na predizenie Zivotnosti motora

ho pravidelne ¢istite
Kabel s kibom

. 3m $ndra salénnej dizky @

5-

roénd zaruka

‘@ EISTENIEA UDRZBA |

Na udrzanie najlepsieho vykonu a predizenie Zivotnosti motora je délezité pravidelne
odstrafiovat’ prach a $pinu zo zadnej mriezky a &istit’ ju. Na odfiatie zadnej mriezky ju otolte
proti smeru hodinovych ruciciek. Vratenie na miesto: otocte v smere hodinovych rudiciek.

@
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€ BEZPEENOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE - PRE DODATOCNU OCHRANU ODPORUCAME
INSTALACIU ZARIADENIA NA ZVYSKOVY PREVADZKOVY PRUD

S MENOVITOU HODNOTOU NEPREVYSUJUCOU 30 mA. PORADTE SA
S ELEKTRIKAROM.

UPOZORNENIE - NEMAL BY SA POUZiVAT ANI V BLiZKOSTI UMYVADIEL
ALEBO INYCH NADOB S VODOU ALEBO INE TEKUTINY.

S

SUSIC VLASOV BY MAL BYT ODPOJENY Z ELEKTRICKE) SIETE, KED HO
NEPOUZIVATE.

Tento vyrobok nie je vhodny na pouzivanie vo vani ani v sprche.

14 Nenechavajte susi¢ vlasov bez dozoru, ked' je zapnuty.

Susi¢ odloZte, az ked' vychladne.

Neponirajte do vody alebo inych kvapalin.

Neobtacajte sietovy kabel okolo jednotky. Pravidelne kontrolujte sietovy kébel, &i nie je

nejako poskodeny. Poskodeny siet'ovy kdbel méze byt nebezpe&ny.

Pri pouzivani zabezpelte, aby mriezky na vstup a vystup vzduchu neboli nijako

blokované, &o by automaticky zastavilo jednotku. Ak sa to stane, vypnite jednotku a

nechajte ju vychladnat.

P Uistite sa, ¥e v mriezke na vstup vzduchu nie st ziadne volné vlasy, domové paperie a
pod.

P Nekladte susi¢ na vlasy na mikké materidly, ako st koberce, postelné pradlo, uteriky,
deky a pod.

14 Nenechavajte sudi¢ku zapnutd, ak ju niekde poloZite.

4 Vidy sa uistite, Ze napitie uvedené na jednotke sa zhoduje s napitim danej elektrickej
siete.

14 Nesmerujte prud vzduchu do o&i alebo inych citlivych oblasti.

> Tento vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti. PouzZivanie tohto pristroja osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti méze byt pri¢inou ohrozenia. Osoby zodpovedné za ich
bezpeénost’ by im mali poskytnut’ vyslovné pokyny alebo dohliadnut’ na pouzivanie
pristroja.

> s tymto vyrobkom pouzivajte len nastavce dodané spolo&nostou Remington®.

P Ziadnou &astou susia sa nedotykajte tvéire, krku a pokozky na hlave.

> Tento vyrobok nie je uréeny pre komeréné pouzivanie alebo kadernicke salény.

> Ak déjde k poskodeniu sietového kabla tohto pristroja, okamzite ho prestaiite
pouzivat, aby sa zamedzilo akémukolvek riziku, a reklamujte ho u svojho najbliziieho
autorizovaného servisného predajcu spolo&nosti Remington®, kde ho opravia alebo
vymenia.

vwvw

v
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>

Na akukolvek kontrolu, nastavenie alebo opravu pristroja st potrebné 3pecialne
nastroje. Nekvalifikované opravné zasahy by mohli spésobit’ rizikové podmienky pre
pouzivatela.

Neprijimame zodpovednost' za poskodenie tohto vyrobku alebo inych predmetov, ani
za ublizenie osobam v désledku nespravneho pouzivania a poskodzovania vyrobku alebo
nedodrziavania tychto bezpe&nostnych pokynov.

v

&3 OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Na konci Zivotnosti holiaci strojéek nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Likvidaciu
vykondvaju nade servisné strediskd Remington® alebo prisluiné zberné miesta.

Dalsie informécie o recyklacii najdete na www.remingtom-europe.com

® SERVIS A ZARUKA |

Tento vyrobok bol skontrolovany a neobsahuje ziadne chyby. Zaruka sa vztahuje na chyby
materialu alebo spracovania, a zdrué¢na doba plynie dditumom zakdpenia zakaznikom. Ak sa
vyrobok pogas zéruénej doby pokazi, bezplatne ho opravime, vymenime akukolvek jeho
sttast’ alebo aj cely vyrobok, za predpokladu, Ze existuje dékaz o jeho zakipeni. To viak
neznamend, Ze sa predizi ziruéna doba opraveného alebo vymeneného vyrobku.

V pripade reklamécie prosim kontaktujte servisné stredisko Remington® vo svojom
regiéne.

Ide o zdruku mimo beznych zakonnych prav spotrebitela.

Tato zaruka plati vo v3etkych krajinach, v ktorych nas vyrobok predavaji autorizovani
dileri.

Této zaruka sa nevztahuje na poskodenie vyrobku, ktoré vzniklo nespravnym pouzivanim,
poskodzovanim, zasahom do vyrobku alebo pouzivanim v rozpore s nevyhnutnymi

technickymi a/alebo bezpeénostnymi in§trukciami. Zaruku nemozno uplatnit, ak bol
vyrobok rozobraty alebo opravovany nami neautorizovanou osobou.

T ®
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Dékujeme Vam, ze jste si koupili novy vyrobek Remington®. P¥ed pouzitim si prosim
peélivé pieététe navod k pouziti a dobfe jej uschovejte, abyste se k nému mohli v
budoucnu vritit.

@ VLASTNOSTI VYROBKU

A. loniza¢ni vysouset vlasi AC o vykonu 2200 W

B. Keramicka perlovym miizka

C. Uzky, 7 mm koncentrétor vzduchu — k profesiondlnimu a presnému stylingu
D. Difuzér

E. TFi stupné teploty a dva stupné rychlosti

F. Funkce ,studend vina* k vytvoreni vlastniho stylu a dosazeni vyssiho lesku
G

. Odnimatelny lehce ¢istitelny vzduchovy filtr— k prodlouZeni Zivotnosti motoru jej pravidelné

Cistéte
@ H. Ototny ptivod
| . Privodni $iidra v délce 3 m

Zarucni lhata 5 roky

@ CISTENI A UDRZBA |

Pro zachovani 3pi¢kovych vlastnosti vyrobku a prodlouzeni Zivotnosti motoru je ti'eba pravidelné
Cistit zadni miizku, zejména odstranovat zachyceny prach a netistoty. Miizku odstrarite ota¢enim
proti sméru hodinovych ruti¢ek. Otacenim ve sméru hodinovych ruci¢ek mtizku opét upevnite.

® -
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A BEZPEENOSTNi POKYNY

VAROVANI - PRO VYS$$i BEZPECNOST VAM DOPORUCUJEME INSTALACI
OCHRANNEHO ZARIZENi PROTI ZBYTKOVEMU NAPETIi S UCINNOSTI 30 mA.
INFORMUJTE SE U SVEHO ELEKTRIKARE.

VAROVANI - NEPOUZIVEJTEV BLIZKOSTIVANY, SPRCHY, UMYVADLA NEBO
JINYCH NADOB SVODOU ¢€I JINYMITEKUTINAMI.

Q

POKUD PRiSTROJ PRAVE NEPOUZIVATE, VYTAHNETE ZASTRCKU ZE ZASUV-
KY.

Tento vyrobek neni vhodny k pouziti ve vané nebo ve sprse.

Zapnuty pristroj nenechavejte bez dozoru.

Pied kazdym uloZenim nechte vysou$e¢ dokonale vychladnout.

Pristroj nesmi do styku s vodou ani jinymi kapalinami.

Neomotavejte elektricky kabel kolem vysousete. Pravidelné kontrolujte, zdali neni poskozen.
Poskozené elektrické kabely mohou byt nebezpeéné. @
Pi pouzivani dbejte na to, aby miizky chranici vstup a vystup vzduchu nebyly ucpané, jinak

se pristroj samotinné vypne. Dojde-li k vypnuti, vytahnéte vysouset ze zasuvky a nechte jej
vychladnout. Zkontroluijte, zdali neni vstupni m¥izka vzduchu zanesena prachem, vlasy apod.
Nepokladejte vysouset na mékké podlozky napt. koberce, lozni pradlo, rugniky, vinéné
pokryvky apod.

Zapnuty vysouset nikdy neodkladejte.

Pokazdé se presvédcte, zda napéti v mistni siti skute¢né odpovida napéti nastavenému na
pFistroji.

Nikdy nemitte proudem horkého vzduchu pfimo do o&i nebo na jiné citlivé &asti téla.
UdrZujte tento vyrobek mimo dosah déti. Pouzivéani tohoto zafizeni osobami se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo nedostate¢nou zkusenosti

a znalostmi muze vést ke vzniku nebezpe&nych situaci. Osoby zodpovédné za jejich
bezpeénost by mély poskytnout explicitni pokyny nebo na pouzivani zatizeni dohlizet.
Spoleéné s vysouseéem pouzivejte pouze origindlni nastavce firmy Remington®.

Nedopust'te, aby se vysouset dostal do primého kontaktu s obli¢ejem, krkem nebo pokozkou
hlavy.

Pokud je napéjeci kabel tohoto ptistroje poskozen, piestaiite neprodlené piistroj pouzivat a

vw vw v v vvvweww

vw

v

vyméni.

P Ke kontrole, pravé a opravim pistroje je zapotiebi specidlni naradi.

P Nekvalifikované zasahy a opravy osobami bez pfislu§ného opravnéni mohou mit za nisledek
ohrozeni uzivatele pfistroje.

P Nepiebirdme odpovédnost za poskozeni vyrobku, zranéni osob nebo poskozeni jinych véci
zplisobené nespravnym pouzitim, zneuzitim nebo nedodrzenim téchto pokynt.

@
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& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI:

Po ukonceni zivotnosti vyrobku jej neodhazujte do domovniho odpadu. Likvidaci provadéji
nae servisni stfediska Remington® nebo pfislusna sbérna mista.

B

Pro dal3i informace ohledné recyklace se obrat'te na www.remington-europe.com

'® SERVIS A ZARUENI LHUTA |

Tento vyrobek byl zkontrolovan a pfi kontrole nebyla zjisténa zadna zédvada. Na tento vyrobek
poskytujeme zéruku v piipadé vyskytu zavad zptsobenych vadou materialu nebo zpracovani

po zaruéni dobu zacinajici dnem prvniho prodeje spotiebiteli. Jestlize se vyrobek porouchéd v
zéruéni dobé, opravime kazdou takovou zavadu nebo vyrobek &i nékterou jeho ¢ast dle svého
uvazeni vyménime , a to zdarma, pokud je piedlozen doklad o koupi.Tim se vsak zaruéni doba
neprodlouzuje.

V piipadé poruchy v zaruéni dobé jednoduse zavolejte do servisniho centra Remington® ve svém
regionu.

Tato zéruka je poskytovana nad ramec vasich obvyklych zékonnych prav.

Tato zéruka plati ve viech zemich, kde byl nas vyrobek prodén prostitednictvim autorizovaného
prodejce.

Tato zéruka nezahrnuje poskozeni vyrobku zplsobené nedtastnou ndhodou nebo nespravnym
pouzitim, zneuzitim, Gpravou vyrobku nebo pouzitim, které neni v souladu s pozadovanymi
technickymi a/nebo bezpetnostnimi pokyny. Tato zaruka neplati, pokud byl vyrobek rozebran nebo
opravovan osobou, kterou jsme k tomu neoprévnili.
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K&szénjiik, hogyaz Gj, Remington® terméket valasztotta. A késziilék hasznalata elStt
kérjiik, olvassa el figyelmesen az utmutatét, majd 6rizze meg azt az esetleges késébbi
hasznalathoz.

® A TERMEK JELLEMZOI

A. 2200 wattos AC ionos hajszaritd

B. gyodngy-keramia racs

C. 7 mm keskeny formazévég a frizurakészités preciziés miiveleteihez

D. Diffazor

E. 3 h8mérséklet- és 2 sebességfokozat

F. Valédi hidegfuvas — a stilusos hajformézésért és az extra csillogasért
G

. Eltédvolithat6 és konnyen tisztithaté levegdsziiré — Rendszeres tisztitasaval meghosszabbithato
a motor élettartama

H. Forgdkabel
@ 1.3 m-es, a fodrészati gyakorlatnak megfelelé hosszlsagu kabel @

5 éves garancia

@ TISZTITAS ES APOLAS |

A termék cslcsteljesitményének fenntartasihoz és a motor élettartamanak meghosszabbita-
sa érdekében igen fontos, hogy rendszeresen eltavolitsa a kimenetnél 1évé racsrél a port és
szennyezédéseket. A rics levételéhez csavarja az alkatrészt az dramutatédval ellentétes iranyba.
Felszereléshez csavarja a racsot az 6ramutatéval egyez6 iranyba.

T ®
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i BIZTONSAGI TUDNIVALOK

FIGYELEM! A KESZULEK KIEGESZiTO VEDELMEKENT 30mA NEVLEGES
ERTEKU ARAMVEDO KAPCSOLO (RCD) HASZNALATA JAVASOLT. EZZEL KAPC-
SOLATOS TANACSERT FORDULJON VILLANYSZEREL® SZAKEMBERHEZ.

FIGYELEM! NE HASZNALJA A BERENDEZEST FURDOKAD, ZUHANYFULKE,
MOSDOKAGYLO ILLETVE EGYEB,VIZET VAGY MAS FOLYADEKOT TARTALMA-
Z0 EDENY KOZELEBEN.

A KESZULEK HALOZATI CSATLAKOZO DUGASZAT KI KELL HUZNI AZ AL-
JZATBOL, HA NEM HASZNALJAK A KESZULEKET.

A késziilék kadban, vagy zuhany alatt nem hasznalhato.

P A bekapcsolt hajszéritot tilos feliigyelet nélkiil hagyni.

P A hajszéritét hagyja teljesen kihilni, mielétt elrakna.

P Ne martsa vizbe vagy mas folyadékba.

P Ne tekerije fel a halozati kabelt a késziilékre. Ellendrizze a kabelt rendszeresen, nem lathatok-e

rajta sériilés jelei. A sériilt halézati kibel biztonsagi kockazatot jelent, és veszélyes.

@ P Hasznélat kézben iigyeljen arra, hogy ne legyen eltdmddve a levegdbemenetnél levs racs, mert @
kiilénben a késziilék automatikusan kikapcsolédik. Ha ez megtorténne, hizza ki a késziilék
dugojat, és hagyja kihtilni a késziléket. Ugyeljen arra, hogy a racs ne legyen eltémédve pl.
bolyhokkal, hajjal stb.

P Ne rakja a hajszaritt puha feliiletre, pl. sz8nyegre, d4gynemiire, tériilkdzére,

firdészobaszényegre stb.

P A hajszéritét mindig kapcsolja ki, mielétt letenné.

P Mindig nézzen utana, hogy a hasznélatos halézati fesziiltség megfelel-e a késziiléken megadott

fesziiltségnek.

P A levegdiramot ne irdnyitsa kdzvetleniil a szemre vagy mas érzékeny testrészre.

P Tartsa ezt a terméket gyermekektsl elzart helyen. A késziilék csokkent fizikai, érzékelési
vagy mentilis képességekkel rendelkezé, illetve tapasztalatlan és megfelels ismeretekkel
nem rendelkezé személyek altal torténd hasznilata veszélyekkel jarhat. A biztonsagukért
felel8s személyeknek kimerité magyarazatokkal kell szolgélniuk, vagy feliigyelniiik kell a
késziilék hasznalatat.

Ezzel a hajszéritdval csak a Remington® 4ltal széllitott tartozékokat szabad hasznalni.

Ne hagyja, hogy a késziilék részei hozzaérjenek az archoz, a nyakhoz vagy a fejbérhéz.

Ha a hélézati kdbel nem ép, akkor a késziiléket tilos tovabb hasznalni. Vigye el a késziiléket

a legkdzelebbi feljogositott Remington® szervizbe-keresked8héz, hogy ott megjavittassa vagy

kicseréltesse.

Ennek a késziiléknek a megvizsgildsihoz, médositasihoz vagy javitasahoz specidlis szerszamokra

van sziikség. A késziiléken nem szakképzett személyek altal végzett szakszeriitlen beavatkozas és

javitds veszélyeztetheti a hasznalot.

A gyarté nem vallal felelésséget a késziilék megsériiléséért vagy egyéb olyan dologi karért és

sériilésért,amely a késziilék helytelen hasznalatéra vagy a késziilékkel valé visszaélésre, vagy

ennek az utmutaténak a be nem tartdsara vezethetd vissza.

v vew

v

® -
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&2 VEDJE KORNYEZETET

Az elhasznalédott terméket ne a haztartasi hulladékgy(jtobe dobja. A kidobasban segithet
a Remington® Szervizkézpont, vagy a helyi begyiijté telepek.

ﬁ Az Gjrahasznositésrol tovabbi informéciot a www.remington-europe.com
mmmm oldalon taldl

'™ SZERVIZ ES JOTALLAS

A késziilék Gizemképességét a gyartds sordn ellendriztiik, miikédése hibatlannak bizonyult. A
késziilék anyag-, vagy gyartasi hibabol eredé meghibasodésaira a vésarlas napjatél kezd6dé
garanciaidén beliil felelésséget vallalunk. Amennyiben termékiink a garanciilis id6 alatt hiba-
sodna meg, a vésarlast igazolé dokumentumok ellenében cégiink sajat kéltségén gondoskodik
a hiba kijavitasardl, vagy a termék cseréjérdl
Garanciaigény esetén faradjon vissza a véasarlasi idépontot bizonyité dokumentummal (jotal-

@ lasi jegy) egyiitt a vasarlas helyére. @
Tovabbi informacioért, tanécsért sziveskedjen felhivni a (06-1) 431-3600 telefonszamot.

A cégiink altal biztositott garancialis feltételek az adott orszagban érvényes garanciilis
rendelkezések mellett érvényesek.

A garancia minden olyan orszégban érvényes, ahol a termék hivatalos viszonteladén keresztiil
kerilt értékesitésre.

A garancia nem terjed ki a késziilék kop¢ alkatrészeire.

A balesetbél, helytelen illetve nem megfelel6 hasznalatbdl, a termék atalakitdsabol és a
miiszaki és/vagy biztonsdgi itmutatok be nem tartdsabol eredd kirokra a garancia nem terjed
ki. A garancia érvényét veszti, ha a késziilék szétszerelését, vagy javitasit nem a gyarto altal
feljogositott személy végzi.

» JOTALLASI JEGY

Importdr: Varta Hungaria Kft, 1191,
Budapest, Ady Endre ut 42-44.

(ez nem szerviz kézpont, probléma esetén
elézetesen egyeztessen lgyfélszolgalatunkkal) Forgalmazé neve, cime:
Gyartmany: REMINGTON®.
Jotallasi id6: 2 év

Tipus:

Vasarlas idépontja:
Eladé szerv dltal kitoltend6!

T ®
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Dzigkujemy za zakup produktu firmy Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie
uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosé.

® CECHY PRODUKTU

. Suszarka 2000 wat z funkcja jonizowania, zasilana pradem zmiennym

. Ceramiczna pertowy kratka wylotu

A
B
C. Waski koncentrator powietrza 7 mm umozliwia precyzyjna stylizacje
D. Dyfuzor

E. 3 ustawienia temperatury powietrza i 2 ustawienia predkosci

F

Skoncentrowany nawiew zimny — dla podkreslenia indywidualnego stylu i zapewnienia dodat-
kowego potysku

G. Zdejmowany, fatwy do czyszczenia filtr powietrza — regularne czyszczenie zapewnia
przedtuzenie zywotnosci silnika

H. Kabel obracany @

. Przewéd zasilajacy o dtugosci 3 m

5-letnia gwarancja

® CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Aby zapewni¢ jak najdtuzsze dziatanie produktu i przedtuzy¢ zywotnos¢ silnika nalezy regularnie
usuwa¢ kurz i brud z tylnej kratki. Aby usuna¢ tylna kratke nalezy przekreci¢ ja w kierunku prze-
ciwnym do ruchu wskazéwek zegara. Osadzi¢ na powrét i obréci¢ w kierunku zgodnym z ruchem
wskazéwek zegara.
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i WSKAZOWKI DOT. BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE - DLA UZYSKANIA DODATKOWE] OCHRONY PRZED EWEN-
TUALNYMIWYSOKIMI PRADAMI ZALECAMY ZASTOSOWANIE SPECJALNEGO
BEZPIECZNIKA 30 mA. PROSZE ZAPYTAC ELEKTRYKA.

OSTRZEZENIE - NIE NALEZY KORZYSTAC Z URZADZENIAW POBLIZU WAN-

NY, PRYSZNICA, UMYWALKI BADZ INNYCH ZBIORNIKOW ZAWIERAJACYCH
WODE LUB INNE PLYNY.

Q

PO ZAKONCZENIU UZYTKOWANIA ZAWSZE WYCIAGNAC WTYCZKE Z
SIECL.

Urzadzenie nie nadaje si¢ do uzytku w wannie lub pod prysznicem.

Nie wolno pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

Odczeka¢ do zupetnego ochtodzenia produktu, zanim zostanie on zapakowany i schowany.

Nie wolno wktada¢ produktu do wody lub innych cieczy. @
Nie wolno owija¢ kabla wokét produktu. Regularnie sprawdza¢, czy kabel nie ma uszkodzen.
Uszkodzony kabel stwarza zagrozenie dla uzytkownika.

Podczas zastosowania uwaza¢, aby otwory wlotowe i wylotowe powietrza nie miaty zapchanych
kratek, bowiem brak przeptywu powietrza powoduje automatyczne wytaczenie. Jezeli do tego
dojdzie, nalezy wyciagna¢ wtyczke z sieci i pozwoli¢ na ochtodzenie produktu. Nalezy dbac¢ o to,
aby kratka otworu wlotowego powietrza nie byta zapchana, np. kfaczkami, wtosami, itp.

Nie wolno odktada¢ wiaczonego produktu.

Sprawdzi¢ zawsze, czy napigcie w sieci jest zgodne z wymaganym — podanym na produkcie.

Nie wolno kierowa¢ strumienia powietrza w oczy lub na inne wrazliwe czesci ciafa.
Urzadzenie przechowywa¢ poza zasiggiem dzieci. Korzystanie z urzadzenia przez osoby
niesprawne pod wzgledem fizycznym, sensorycznym lub umystowym albo przez osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy moze by¢ niebezpieczne. Osoby odpowiedzialne za
bezpieczenstwo takich oséb powinny udzieli¢ im doktadnych instrukcji korzystania z urza-
dzenia lub zapewni¢ odpowiedni nadzér.

Wolno korzystaé wytacznie z dostarczonego wraz z produktem wyposazenia Remington®.

Nie dopusci¢ do kontaktu czesci suszarki ze skéra twarzy, szyi czy glowy.

Nie wolno korzysta¢ z produktu, jezeli zauwazy sie jakiekolwiek uszkodzenia kabla. Nalezy do-
starczy¢ produkt do najblizszego autoryzowanego serwisu Remington® Service, aby mégt zostaé
naprawiony lub wymieniony.

Do kontroli produktu, jego wyregulowania lub naprawy konieczne s specjalne narzedzia. Ama-
torskie proby regulacji lub napraw dokonywane przez osoby niewykwalifikowane moga spowo-
dowat zagrozenie dla uzytkownika.

v vvVvwyw

vwvw

v

@
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D Firma nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia wyrobu, ani tez szkody odniesione przez
osoby lub inne szkody rzeczowe lub zranienia, wynikajace z niewfasciwego i niezgodnego z
przeznaczeniem uzytkowania lub nieprzestrzegania niniejszej instrukgji.

& OCHRONA SRODOWISKA

W celu ograniczenia zuzycia surowcédw naturalnych i zmniejszenia ilosci odpadéw musza
zosta¢ poddane procesowi recyklingu. Urzadzenie powinno zosta¢ dostarczone do
centrum serwisowego firmy Remington® lub do odpowiedniego punktu zajmujacego sig
zbieraniem tego typu urzadzen.

K Wiecej informacji na temat produktéw lub informacje na temat recyklingu
= WWW.remingoton-europe.com

‘% SERWIS | GWARANCJA |

Niniejszy produkt zostat sprawdzony i jest wolny od wad. Produkt jest objety gwarancja obejmu-
@ jaca wszelkie wady materiatowe i produkcyjne. Okres obowiazywania gwarancji rozpoczyna sie od
daty zakupu dokonanego przez nabywce.W okresie obowiazywania gwarancji wszelkie wady urza-
dzenia zostang usunigte bezpfatnie — produkt lub wadliwa cze$¢ zostana naprawione lub wymienio-
ne na wolne od wad, pod warunkiem okazania dowodu zakupu. Nie stanowi to jednak podstawy do
wydtuzenia okresu gwarancyjnego.
Aby skorzysta¢ z ustug oferowanych w ramach gwarancji, nalezy skontaktowa¢ sig telefonicznie z
lokalnym punktem serwisowym firmy Remington®.

Opracz niniejszej gwarancji nabywcy przystuguja standardowe prawa ustawowe.

Niniejsza gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktorych produkt zostat zakupiony u auto-
ryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen wynikajacych

z nieprawidtowego uzytkowania, uszkodzen wynikajacych z modyfikacji produktu lub uzytkowania
niezgodnego z instrukcja badz wskazéwkami bezpieczenstwa. Gwarancja traci waznos¢ w przypad-
ku demontazu i napraw dokonywanych przez osoby nieuprawnione.

Produkty marki Remington sa oznaczone tym symbolem.

Oznacza to, ze nie nalezy miesza¢ elektrycznych i elektronicznych produktéw z odpadami gospo-
darstwa domowego. Usuwanie tych produktéw powinno odbywac sig zgodnie z przepisami lokal-
nymi i krajowymi. Dzigki prawidtowemu usunieciu produktu, uzytkownik wspiera zasady odzyskiwa-
nia i recyclingu, w ten sposéb zapobiegajac potencjalnemu negatywnemu wptywowi na srodowisko
naturalne.W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontaktowa¢ sig z lokalnymi wtadzami.

Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza ani nie

zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych z ni dnosci towaru z umowa

@
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Baaropapum Bac 3a 1o, uto Bbl Boi6paAu npoaykumio komnanuu Remington®. Mepea
MCMOAD: 6 BHUMATEAbHO 03HaKOMbTECh C AAHHbIMU B MHCTPYKLMM

P P

YKa3aHUAMMU U XpaHUTE ee B HAaAEXXHOM MecTe AAA UCMOAb30OBaHUA B GYAYI.I.I.EM.

® OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKMU

. ®eH mowHocTbio 2200 BT ¢ pyHKUMeR MOHM3aLMM

. PeleTka ¢ KepaMMYeCKMM M NEPAaMyTPOB MOKPbITUEM

A.
B.
C. V3Kas HaCaAKa-KOHLLEHTPAaTOP LWUMPUHON 7 MM AASl YKAQAKM OTAEABHBIX MPSIAENA BOAOC
D. Hacaaka-andpdysop

E. 3 TemnepaTypHbIX U 2 CKOPOCTHBIX peKMUMa

F

PexitM 06AyBa XOAOAHBIM BO3AYXOM — MOTOK XOAOAHOTO BO3AYXa 3aKperAsieT MpU4ecKy u
MPUAAET BOAOCAM AOTIOAHUTEAbHBIN BAECK

G. C M AETKO O " BO3AY 7 GUALTP — PETYASIPHO OHMLLAITE ero, 4TOBbI
obecreunTs Gesynpeyryio paboTy MoTopa

H. LLHyp NUTaHUs C WApHUPHBIM COEAMHEHMEM @

. WHyp nuTanus 3 metpa

5 roaa rapaHTum

® YUCTKA U YXOA, |

Ans obecnieveHmns AOArOBpeMeHHOM Ge3ynpeyHoit paGoTbl NpuGopa, HEOGXOAUMO PEryASpHO yAa-
AATb MblAb U rPA3b, HAKONUBLUMECA Ha SBAHEE peweTke. YT106bI CHATD 33AHIOIO peLleTKy, nosepHUTe
€€ MPOTMB HaCOBOM CTPEAKM; AASl YCTAHOBKM €€ Ha MECTO — MO YaCOBOW CTPEAKe.

@
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A MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTH

BHUMAHME - AAA MOBbILUEHUA YPOBHA BE3OMACHOCTMU Mbl
PEKOMEHAYEM YCTAHOBUTb YCTPOMCTBO AAA MOAAEPXKAHUA
MOCTOAHHOIO PABOYEIO TOKA HE BOAEE 30MA (npeaoxpanuTeAb). AAA
3TOro OBPATUTECD K DAEKTPUKY.

BHUMAHME - U3BETAMTE MCINOAb3OBAHMUA NMPUBOPA BO3AE BAHHDbI,
AYUWA, YMbIBAAbHUKA UAU MPOYUX HAMMOAHEHHDbIX XXUAKOCTbIO
COCYAOB.

ﬂ’
Mpu6opoM HeAb3s MOAL30BATLCS, MPUHUMAR BaHHY MAM AyLL.

ECAMU Bbl HE MOAb3YETECb MPUBOPOM, OTCOEAUHMUTE EFO OT CETU
MUTAHUA.

He ocraBasitTe BKAIOYEHHDIM NpuGop 6e3 npucMoTpa.

Aaitte npuBopy NOAHOCTBIO OCTBITh, MEPeA TEM Kak ybpaThb ero.

He norpy:xaitte npuGop B BOAY MAW APYTYIO KMAKOCTB.

He HakpyuuBaitTe 3AeKTpUUecKmit KabeAb Ha PyKosTKy npubopa. PeryaspHo nposepsiite kabeAb

Ha OTCyTCTBME NOBpeXAeHMIL. [OBPEXAEHHBIN JAEKTPUYECKMit KabeAb HebesonaceH. @

vwevwvw

» Tpy noAb3oBaHMK NPUBOPOM CAeAMTE 3a TeM, YTOBbI He 3a6MAMCh PELLETKM AASl BIyCKa M
BbIMyCKa BO3AYXa, MOCKOAbKY B 3TOM CAy4ae MpuGOp aBTOMaTU4ecku oTKAloumTcs. Ecan ato
NPOU3OMAET, OTCOEAMHUTE NPUBOP OT CeTH U AaitTe eMy ocTbiTh. CAeAMTE 3a TeM, 4TOGbI B
PELleTKY AAA BMyCKa BO3AYXa He 3a6MBaAUCH BOPCHUHKU, BOAOCHI U T.A.

P He kAaamTe Npu6op Ha MsArKie NOBEPXHOCTM, Kak, Harp1Mep, KOBpbI, NOCTeAbHOE GeAbe, No-
AOTEHLL, BaHHbI€ KOBPUKU U T.A.

’ BCeI’Aa BbIKAIOYAiiTE I'IPM6OP, NpeXAge YeM MOAOXKUTb ero Ha MecTo.
P V6eauTech B TOM, YTO HanpsXKeHWe B CETU COOTBETCTBYET HAMPSKEHMIO, YKa3aHHOMY Ha Npu-
6ope.

’ He HBI'IPaBAﬂﬁTe NOTOK BO3AyXa Ha rAasa UAU Apyrue 4yBCTBUTEAbHbIE HacTu TeAa.

P XpaHuTb B HEAOCTYMHOM AA AeTelt MecTe. MCroAb30BaHMe 3TOro NpuGopa AuLaMm ¢
YMeHbLLUEHHbIMK ¢H3H“IECKMMM,‘-IyECTEHTeAbeIMVI UAU YMCTBEHHbIMU CNOcoBHOCTAMM MAK
HEXBATKOM OMbITA M 3HAHWI MOXET BbITb OMACHbIM. /\nu.a, OTBETCTBEHHbIE 32 UX SEJOI'IBCHOCTb,
AOAXKHbBI AaTb YeTKME UHCTPYKLMU MAM KOHTPOAMPOBATb UCMOAb3OBaHME annapaTa.

P Ucnoabsyitte ToAbKo akceccyapbl, nocTaesiemble Remington®.

P Usberaiite npukocHOBEHMS YacTeit NpMBOPa K AWLLY, LIEE MAM KOXKE FOAOBBI.

P B cayuae o6HapyseHMs NOBPeXAEHMI KabeAst NpeKpaTuTe NoAb3osaHKe npubopom. OTHecuTe
NpUBOP AASl PEMOHTA MAM 3aMeHbl B BAVKAMLLMIA aBTOPU3OBAHHDIM CEPBUCHBIN LEHTP
Remington®.

P AAs NpoBEpPKM MCMPABHOCTU MAM PEMOHTA AAHHOTO NPUGOPa HEOBXOAMMBI CreLIMaAbHbIE
MHCTPyMeHTbl. HeKBaAUdULMPOBaHHBIN PEMOHT MOXEeT MPUBECTHU K TPaBMaM MOAb3OBaTeAS.

P Mbi He Hecem OTBETCTBEHHOCTb 32 yLuepB, HAHECEHHIM STOMY M3AEAIO, AASM MAM ADYTM
npeameTam,  Henp: MCMOAB30 , 06p: MAU HecoBAIOAEHMEM

3TUX UHCTPYKLWNA.

® -
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3ALLMTA OKPYXAIOLLLEM CPEADI \

Mo oKOHYaHWK CPOKa KCMAYaTallMM He BbIBpackIBaiiTe €ro BMeCTe ¢ GbITOBBIMM
oTX0AaMU. YTUAM3MPOBATb 6PUTBY MOXKHO B CepBUCHOM LieHTpe Remington® uan B cooT-
BETCTBYIOWUX NPUEMHbIX MyHKTaX.

ﬁ 3a AOTMIOAHUTEALHOM MHPOPMALLMEN O MOBTOPHOM MCMOAb30BaHMM MaTEPUAAOB
mmmm 06paliaiiTech, MOXaAyMNCTa, Ha CAUT WWW.remington-europe.com

’» CEPBUCHOE OBCAYXUBAHUE U TAPAHTUA

Mpu6op npoulea nposepKy 1 He umeeT aedekTos. Mel rapaHTUpyem oTcyTcTBMe B Mpubope
AE¢EKTOB, BO3HMKAOWMX U3-32 HEKAYECTBEHHbIX MaTEPUAAOB UAU HeKa4yecTBEHHOM CGOPKM,
B Te4eHue raPaHTMﬁHOI’O CPOKa CO AHA NOKYNKK I'IPMGDPaA Ecau B TeueHue FaPaHTMﬁHQFO
cpoka Baw npu6op BbIMAET U3 CTPOS, Mbl — MPU HAAUYUM YeKa — BECMAATHO OTPEMOHTUPYEM
ero UAM 3aMEeHUM Ha HOBbIN. CPOK rapaHTUM TeM CaMbIM NPOAAAETCA. B CAy4ae NOAOMKU
npubopa cBsXKMTeCh MO TeredOHY C CEpBMCHBIM LieHTpoM Remington B Bawem peruone.
Aapeca 1 TeAepOHbI CEPBUCHBIX LLEHTPOB MOXHO y3HaTb MO 6ecnAaTHOMY TeAepOHy ropsveit
AvHuK 8-800-100-8011* (*3BoHKM GecnaaTHble no Tepputopumn PO)

AaHHaSI rapaHTUA NpeAOCTaBAACTCA B AOMOAHEHUE K Balunm 3aKOHHbBIM npaeam I'IOTPe6l4TeAﬂA
lapaHTuA AeNCTBUTEABHA BO BCEX CTPaHaX, B KOTOPbIX Bbl npuobpean npubop y Hawero
ABTOPM30BAaHHOIO AnAepa.

rapaHTvm He pacnpocTpaHAeTCA Ha Ae¢eKTbl, BO3HUKLIMNE U3-3a HeI'IPaBHAI:HOI‘:i

3KCNAyaTauum npw6opa, UCMOAb30BAHMA €ro He NO Ha3Ha4YeHUIO, USMEHEHUA KOHCTPYKUUn
UAU HECQGAK)AEHHH MHCTP)’KLLMﬁ Mo TeXHUYECKOMn 3KCNAyaTauum u/ uam mepam
MNPeAOCTOPOXHOCTU. MapaHTUs UCTeKaeT, ecAn NpMBop BbiA pa3o6paH MAM OTPEMOHTUPOBAH
He aBTOPU30BaHHbIM HAMU AULLOM.

OnekTpodeH Remington AC5011

MpoussoauTens: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./Cnexktpym

BpaHac WeHbwkeHb N1a., KHP, ans Varta Consumer Batteries

GmbH & Co. KGaA, Anbtpea-Kpynn LWTtpacce 9, OnnbBaHreH, 73479, lepmanus

MN3aeAne UCNOAb30BaTb MO Ha3HAYEHMIO B COOTBETCTBUM C HHCTP)’KUMEIZ no 3KCnAyaTauun

Cpok cAyx6bl U3A€AMA 5 TOAa C AAThI MPOAAXKM.
FAPAHTHUMHbIN TAAOH

Moaeab REMINGTON® AC501 |

Aata npoaaxu

Mpoaaseu

(noanucs, nevats)

N3aeane nposepeHo. MpeTeHsuit He uMeto.
C yCAOBUAMM rapaHTMU O3HAKOMAGH U COTAACEH.

noKynaTeAb M.M.
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Yeni Remington® iiriiniiniizii satin

Idig icin tes ederiz. Kullanimdan 6nce
kullanim talimatlarini dikkatlice okuyunuz ve daha sonra tekrar bagvurmak iizere

glivenli bir yerde saklayiniz.

© URUN OZELLIKLERI

A. 2200 Watt AC Iyonik sag kurutma makinesi

B. Seramik Inci lzgara

C. Kusursuz sekillendirme igin 7 mm’lik ince fon bashg

D. Difizor

E. 3 kademeli isi ve 2 kademeli hiz ayar

F  Gergek soguk iifleme - sa¢ seklinizi sabitlestirmenizi ve ekstra parlaklik vermenizi saglar
G

. Cikarilabilir, kolay temizlenen hava filtresi - Motor émriinii uzatmak icin diizenli olarak temiz-

leyiniz
H. Déner kablo §
I. 3m salon tipi kablo
5 yil garanti

@ TEMIZLIK VE BAKIM

Uriinden en yiiksek performansi almak ve motor émriinii uzatmak igin arka izgaranin tozunu dii-

zenli olarak almak ve temizlemek &nemlidir. Arka izgaray: ¢ikarmak icin saat yéniiniin tersine
eviriniz. Tekrar takmak icin saat yoniinde geviriniz. -
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' GUVENLIK UYARILARI

UYARI - SiZiN GUVENLIGINiIZ iCiN 30 MA’LIK BiR HATALI ELEKTRiIK KORUMA
TERTIBATI KURMANIZI TAVSIYE EDIiYORUZ. LUTFEN ELEKTRIKCINIZE
DANISINIZ.

UYARI - BANYO KUVETi, DUS, LAVABO VEYA SU iHTiVA EDEN KAPLARIN YAKI-
NINDA KULLANILMAMALIDIR.

Q

SAC KURUTMA MAKINESi KULLANILMADIGI ZAMANLARDA PRIZDEN
CIKARILMALIDIR.

Bur diriin banyo veya dusta kullanim igin uygun degildir.

P Sag kurutma makinesini kullanmadiginiz zaman calisir vaziyette birakmayiniz.

P Sag kurutma makinesini gantasina koymadan énce sogumasini bekleyiniz.

P Su veya diger sivilara batirmayiniz.

P Kabloyu cihazin etrafina sarmayiniz. Kabloyu herhangi bir hasara kars: diizenli olarak kontrol
ediniz. Hasarli kablo tehlikeli olabilir.

v

Kullanim sirasinda 6n ve arka izgaralarin kapanmamis olmasina dikkat ediniz giinkii bu durum
makinenin durmasina neden olur. Béyle bir durumda makineyi kapatiniz ve sogumasini bekleyiniz.
Giris 1zgarasinin toz, sag gibi maddelerle tikanmamasini saglayiniz.

v

Sag kurutma makinesini hali, yatak &rtiist, havlu, kilim gibi yumusak malzemeler tzerine
koymayiniz.

Sag kurutma makinesini elinizden biraktiginizda calisir halde olmamasina dikkat ediniz.
Kullanilacak voltajin cihazda belirtilen voltaja uygun oldugundan daima emin olunuz.

Hava akimini gézlerinize veya diger hassas bolgelerinize dogru tutmayiniz.

Bu Griini gocuklarin ulasamayacagi yerlerde muhafaza ediniz. Bu cihazin fiziksel engelli,
algilama veya zeka 6ziirlii veya tecriibesiz ve bilgisiz kisiler tarafindan kullanimi tehlikelere
yol agabilir. Bu kisilerin giivenliginden sorumlu kisiler bu kisileri kullanim konusunda agik ve

vvww

net olarak bilgilendirmeli veya cihazin kullanimini denetlemelidir.

Bu sag kurutma makinesiyle birlikte Remington® tarafindan temin edilenler harig higbir aksesuar
kullanmayiniz.

Sag kurutma makinesinin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun ya da bas derisine degmemesine
dikkat edilmelidir.

Cihazin kablosunun hasar gérmesi halinde olusabilecek herhangi bir tehlikeyi 6nlemek igin cihazi
kullanmaya derhal son veriniz ve onarilmasi ya da degistirilmesi icin en yakin Remington® yetkili

v

v

v

servisine gotiiriiniiz.
P Cihazin incelenmesi, tamiri veya ayari iin 6zel araglar gerekmektedir. Yetkisiz kisilerin yapacag
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bu tiir galismalar kullanici agisindan tehlikeli olabilir.
P Yanlis kullanim, kétiiye kullanma ve bu talimatlara uygun olmayan kullanimdan dolayi iriine,
kisilere veya diger esyalara gelecek hasardan sorumlu degiliz.

&3 CEVREYi KORUMA

Kullanim émrii sonunda diizelticiyi ¢éplerle birlikte atmayiniz. Bu islem Remington® servis

merkezlerimizde veya uygun toplama alanlarinda yapilabilir.

E Geri kazanym ile ilgili daha fazla bilgi icin www.remington-europe.com
—

' SERViS VE GARANTI

Bu iiriin kontrolden gegmistir ve arizasizdir. Kusurlu materyal veya isgilikten dolay:
meydana gelen arizalarda, satinalma tarihinden itibaren garanti siiresince Griine garanti
veriyoruz.

Garanti siiresi iginde trtiniin arizalandiginda ve satin alindigina dair bir kanit alindigi
takdirde, liriini tcretsiz olarak tamir ediyoruz veya duruma gére iriinii veya pargasini
degistirmeyi seciyoruz

Bu durumda garanti siiresi uzatiimaz.

Garanti ile ilgili bélgenizde bulunan Remington® hizmet merkezini arayiniz.

Bu garanti gegerli yasal haklariniz gergevesindedir ve fazlasini da sunmaktadir.
Yetkili satici tarafindan satilan her ilkede, Griin garantisi gegerlidir.

Kaza, yanhs ve kot kullanim, manipiilason veya teknik ve/veya giivenlik talimatlarina
uyulmadindan dolayr meydana gelen hasar garanti kapsamina girmez.

Uriin bizden yetkilendirilmeyen bir kisi tarafindan acildiginda veya tamir edildiginde, garanti

uygulaniimamaktadir.
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ROMANIA

Multumim pentru achizitionarea noului dumneavoastri produs Remington®. inainte
de utilizare, va rugim si cititi instructiunile cu atentie si si le pastrati intr-un loc sigur
pentru consultarea lor viitoare.

’@‘ CARACTERISTICI ESENTIALE

A. Uscator ionic AC cu puterea de 2200 W

B. Grilaj din ceramici si perld

C. Concentrator de aer de 7mm pentru o coafurd de precizie

D. Difuzor

E. 3 reglaje de cilduri si 2 reglaje de vitezd

F Jet de aer rece — pentru a fixa coafura si pentru un plus de strilucire
G

. Filtru de aer detasabil usor de curitat — se curidta regulat pentru a prelungi durata de viatd a
motorului

% H. Cablu pivotant @
. Cablu de alimentare 3mm

Garantie 5 ani

® CURATARE §I INTRETINERE |

Pentru a mentine performantele nalte ale produsului si pentru a prelungi durata de viati a moto-
rului, este important si se indeparteze cu regularitate praful si murdaria din grila posterioari si si
se curete. Pentru a detasa grila posterioar, rotiti-o in directia inversi acelor de ceasornic. Pentru
a o reatasa, rotiti-o in directia acelor de ceasornic.

T ®
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ROMANIA

@l AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA

AVERTISMENT - PENTRU PROTECTIE SUPLIMENTARA ESTE RECOMANDATA
UTILIZAREA UNEI INSTALATII DE CURENT

REZIDUAL (RCD) CU O VALOARE NOMINALA A CURENTULUI DE OPERARE
REZIDUAL CARE SA NU DEPASEASCA 30MA. CONSULTATI UN ELECTRICIAN.

AVERTISMENT - ESTE CONTRAINDICATA UTILIZAREA ACESTUIA iN APROP-

IEREA CAZILOR, DUSURILOR, LAVOARELOR SAU A ALTOR RECIPIENTE CARE
CONTIN APA SAU ALTE LICHIDE.

Q

ESTE RECOMANDATA DECONECTAREA USCATORULUI DE PAR DE LA SURSE-
LE PRINCIPALE DE ALIMENTARE ATUNCI CAND NU ESTE UTILIZAT.

Acest produs nu se foloseste in baie sau la dus.

P Nu lisati uscitorul nesupravegheat atunci cind este pornit.
@ P Lisati uscitorul si se riceasci inainte de depozitare. @

P A nu se scufunda in api sau alte lichide.

» Nu infisurati cablul in jurul unitatii. Verificati periodic cablul pentru a sesiza eventualele

deteriorari. Cablurile deteriorate pot fi periculoase.

> in timpul utilizarii, tineti cont ca grilele de admisie si de evacuare si nu fie blocate, intrucat
acest lucru poate face ca unitatea sd se opreascd automat. Dacd acest lucru se intampld,
opriti uscdtorul si ldsati-| sd se riceasca.

Asigurati-vi ci grila de admisie nu este obstructionatd cu obstacole ca scame, pir etc.

Nu asezati uscitorul de pir pe materiale moi respectiv covoare, asternuturi, covoare,

paturi etc.

Nu ldsati uscitorul pornit dupi ce |-ati asezat.

Asigurati-vi intotdeauna ca voltajul care urmeazi si fie folosit corespunde voltajului indicat

pe unitate.

Nu indreptati jetul de aer cidtre ochi sau alte zone sensibile.

Depozitati produsul in locuri inaccesibile copiilor. Utilizarea acestui produs de citre

persoane cu capacititi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si

cunostinte poate provoca accidente. Persoanele responsabile de siguranta acestora trebuie
sd ofere instructiuni explicite sau si supravegheze utilizarea acestui aparat.

Nu utilizati alte dispozitive la acest uscitor in afara celor puse la dispozitie de citre

Remington®.

Evitati contactul dintre orice parte a uscidtorului de par si fatd, gat sau scalp.

Acest aparat nu este destinat utilizdrii comerciale sau utilizérii in saloane.

P Daci cablul de alimentare al acestei unititi se deterioreazi, intrerupeti imediat utilizarea
si returnati aparatul celui mai apropiat dealer autorizat Remington® pentru a fi reparat sau
inlocuit si pentru a evita astfel un pericol.

P Efectuarea oriciror examiniri, ajustiri sau reparatii necesiti scule speciale. Lucririle de

vw vw vw

vy v

® -
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ROMANIA

reparatii necalificate pot crea circumstante periculoase pentru utilizator.

Nu ne asumam responsabilitatea pentru pagubele produsului, persoanelor sau altor
elemente cauzate de utilizarea necorespunzitoare, abuz sau nerespectarea acestor
instructiuni.

]é,% PROTEJATI MEDIUL

Nu aruncati produsul impreuni cu celelalte resturi menajere. Eliminarea acestuia se poate face
la Centrele noastre de Service Remington® sau la centre de colectare corespunzitoare.

K Pentru mai multe informatii despre reciclare puteti vizita
mmm Www.remington-europe.com

'® SERVICE S| GARANTIE |

Acest produs a fost verificat si nu are defecte. Garantdm acest produs impotriva oriciror
defecte datorate materialelor sau executiei defectuoase corespunzitor perioadei de
garantie, de la data de achizitionare initiala de catre consumator. Dacd produsul se
@ defecteazi in decursul perioadei de garantie, vom remedia orice defect sau vom opta @
pentru inlocuirea produsului sau a oricirei componente a acestuia fira nici un cost, cu
conditia sd existe dovada achizitionarii. Aceasta nu inseamna prelungirea perioadei de
garantie.
in cazul in care produsul dumneavoastri se afld in perioada de garantie trebuie numai si
contactati telefonic Centrul Service Remington® din regiunea dumneavoastri.

Aceasti garantie este oferitd suplimentar drepturilor dumneavoastra legale obisnuite.

Garantia se va aplica in toate tirile in care produsul nostru este vandut prin intermediul
unui dealer autorizat.

Garantia nu include remedierea defectiunilor cauzate accidental sau in urma utilizirii
necorespunzitoare, abuzului modificirilor produsului sau utilizarea incompatibild cu
instructiunile tehnice si/sau de siguranta necesare. Garantia nu se va aplica daci produsul a
fost demontat sau reparat de citre o persoand care nu este autorizata de citre noi.
Pentru informatii detaliate despre produs, v rugam si va adresati:

Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL

Str. Siriului 36-40, Sect. |, Bucuresti.

Tel: +40 21 232 29 41; Mobil: +40 0744 574 647

Asistentd SERVICE: TKFexpert SRL
Str. Drumul Taberei nr.4, bloc F, sector 6, Bucuresti.

Tel./fax: +40 21 411 92 23; Mobil: +40 767 101 335
Email: tkfexpert@gmail.com

®
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S EVXOPLOTOUHE YLX THV XYOp& TOL VEOU OKG TTPoidvTog Remington®.
Mpwv Th XpAON TOV, TTARPXKXAOUHE SLABAOTE TIPOCEKTLKK TLG 0dNYieg KoL
QUAKETE TLG 0F HOPAAEG HEPOG WOTE VO PHTTOPELTE VX XVXTPEXETE OF XUTEG
HEANOVTLK .

@ BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

. Seooudp AC 2200 Watt pe g0OTHUG LOVLOHOD
. Kepaplkh ox&pa papyapltaplov

A
B
C. AeTtTé €€&pTNHG OTOM{OL 7mm yLa styling pe akpiBelx
D. duoolva

E. 3 ok&Aeg Beppokpaoing kat 2 oK&AEC TAXOTNTAG

F

. MpaypaTIkOG KpOOC KEPEG — YLK V& ONOKANPWOETE TO XTEVIOU& TG KXL V&
TIpooBéoeTe AGuwn
G. ApaLpoluevo @IATPO aépa, TToL kaxBap{TeTal elkoAa - kaBapiCeTe TO IATPO
TUXVE YLX VO ETTLUNKOVETE TN SL&pkelx TWAG TOU HOTEP @

I

. KOAWSLO PE SUVATOTNTA TTEPLOTPOPHC

. KoAwdLo pARkoug 3m

5 Xpovix gyydnon

@© KAGAPIZMOZ KAI SYNTHPHEH |

M TN SLxTAPNON TN HéYLoTNG KTTOB00NG TOL TTPOIOVTOG KKL YLK THV
ETTLUAKLYVON TNG dL&pKeLag TWAG TOL HOTEP, EVAL ONUAVTLIKO VX KPALPE(TE
OUXVE T OKOVN KAl TLG akaBapaieg attd TNV TTHow OX&PX KAL V& ThV
kaOop{TeTe. M& VX KQPXLPECETE THV TILOW OXXPXK, OTPEWTE THY KPLOTEPOCTPOPX.

STPEWTE TV BEELOOTPOPX YLX V& TNV GOWXAlTETE 0T Béon The.
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il OAHTIEZ AZOAAEIAS

MPOEIAOMOIHZH - A MPOZOETH MPOXTAZIA XYNIZTATAI H ETKATAZTAZH
MIAZ 2YZKEYHZ PEYMATOZ AIAPPOHZ (RCD) ME EKTIMQMENO PEYMA AIAPPOHX
MOY AEN ZEMEPNA TA 30mA. ZYMBOYAEYTEITE ENAN HAEKTPOAOTO.

MPOEIAOMNOIHZH - AEN MPEMEI NA XPHZIMOMOIEITAI AINAA XE MNANIEPEZ,
NTOYZ, NINTHPEZ "H AOXEIA MOY MEPIEXOYN NEPO 'H AAAA YTPA.

Q

AUTO TO TTpoidV dev elval KATGAANAO YL& XpAOTN OTO PTTI&VLO 1 OTO

VTOUG.

TO MIZTOAAKI MPEMNEI NA AMTOZYNAEETAI AMO THN MAPOXH PEYMATOX OTAN
AEN TO XPHZIMOTMOIEITE.

>
>
>
4

v Vv VvV Vv Vv v

v v
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MnV GQAVETE TO TILOTOAKKL XWpig eTT{BAEWN eV elvat evepyoTrolnpévo.
AQ@AVETE TO TILOTOAKKL VX KPLWOEL TIPOTOU TO (PUAKEETE.

Mnv To BuBiTeTe o€ vepd 1 o GAAX LYp&.

Mnv TUAlYETE TO KGAWSLO YOpW &TTO Th CUOKELR. EAéyXETE 08 TAKT& XPOVIKK
SLXCTAUKTX TO KXAWSLO YL TUXOV ONU&dLX PBop&c. Tax POXPpUEVE KAADLILX
utropel v atrofolv eTTikivduva.

KoTré Tn XpAon @povTioTe WOTE TX ECWTEPLKE KOL EEWTEPLKK TINEYHOTX
KEPLOUOV V& PNV UTTAOKXPOVTAL HE KXVEVK TPOTTO, KKOWC LTO B
TIPOKOAETEL TNV XUTOPATN SLAKOTIA AELTOUPYLNG TG CLOKEVAG. AV cUMBEL
AUTO, KTTEVEPYOTIOLAOTE TO TILOTOAKKL K&L XPHOTTE TO VX KPLWOEL.
BeBalwOeiTe 6TL TO e0WTEPLKO TINEYUX aepLOHOD elval eEAeDBEpO &TTO
EUTTOBLK, OTTWG XVOUdLX, TPIXES, KATT.

Mnv TOTT00eTE(TE TO TILOTOAKKL O HOXAGKE LALKE, TT.X. XOXAL, OTplpa,
TIETOETEG, XOAKKLY, KATT.

MnV GQAVETE TO TILOTOAKKL EVEPYOTTOLNHEVO OTAV TO KKOUUTIATE K&TW.
BeBatwOelTe 6TL N T&RON TTOL XPNOLUOTIOLE(TAL AVTLOTOLXEL TNV T&ON TTOL
AVAYP&PETHL TIGVW OTN OCUOKELH.

Mnv kaTeLBUVETE TOV BEPX TIPOG TA HATLX 0GR GAAeC evaioBnTEg
TTEPLOXEC.

Not @UAGTOETAL HOKPLE aTTd TTadL&. H Xpion aLTAG TG CLOKEVAG KTTO
KTOMO PE TIEPLOPLOUEVEG CWHATLKEG, KLOONTAPLEG } BLAVONTLKEG LKAVOTNTEG
A 110 &TOUK XWPIg euTTELpla KOL VWO, UTTOPEL V& TIPOKXAETEL KLVOOVOULG.
S& TETOLEG TIEPUTTTWOELG TIPETTEL Vo €XOLV d0Bel Tapelg 0dnyieg yix Tn
XPAON TNG OUOKELAG 1 V& LTTAPXEL ETTLTAPNON &TTO K&TTOLOV LTTEBOLVO YLX
TNV GOPEAELX TWV TIXPATIAVW XTOUWV.

MnV XpNOLHOTIOLE(TE GANK EEXPTAURTR HE KUTO TO TILOTOAKKL EKTOC KTTO
aUT& TTOL TTRPEXOVTAL &TTO TNV Remington®.

ATroe0yeTE VX €pOEL OTTOLOBATIOTE HEPOC KTTO TO TILOTOAKKL OE ETTPN HE TO

®
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TIPOOWTTO, TO AXLUO 1 TO KEPEAL TG

AUTH N OLOKELRA dev TTPOOPITETAL YL EPTTOPLKA XpAON 1) Xpion o€
KOUHWTAPLO.

AV TO KXAWDLO TTXPOXAC KUTAG TG TLOKEVAC XOAKOEL, BLAKOWTE XUETWG
TN XPAON K&L ETILOTPEWTE TN CUOKELH OTO KOVTWVOTEPO EEOVTLOBOTNHEVO
oépBLg TNG Remington® yLo eTTLOKELH 1} GVTIKATROTRON, YLX VX KTTOQUYETE
oTToLoVOATTIOTE Kivduvo.

P AmoutolvTal edLké epyahela yio 0TTOL08ATIOTE éAEYXO, TIPOTPUOYA A
eTTLokeLn. Epyaoieg emTiokevAg attd pn eldikol¢, Ptropel va odnyfnoouv To
XPNOTN O€ ETTIKIVOLVEC KATROTATELG.

Agv avahapBavoupe Tnv evBVVN Yo BA&BN Tov TTPOidVTOC, XTOHWY A
ANV XVTLKELPEVWV NOYW Un evBEdeLYPéVNG XPAONG, KAXKAG XPAONG 1 UN
CUUHOPPWONG HE KUTEG TLG 0dNYieC.

& NPOZOXH

To npoidv nepiéxel otoixeio prnatapiag udpidiou vikeAiou-petdAhou. Mnv netdte
TO MPOidV Half pe Ta olKlaKA anoppippata. Mnopeite va 1o MapadmoeTe oe KATOL0
KataAAnAo onueio ouAloyn.

v v

v

E Ma nepattépw MANPopopieq OXETIKA PE TNV AVAKUKAWON eTIOKEPBeiTE
mmm TNV 10TOOEADA Hag www.remington-europe.com

® SEPBIZ KAl EFTYHZH

AUTO TO TTPOTIOV el EheyXOel koL dev éxel EAXTTWHATA. EyyudpaoTe yio quTd
TO TTPoidv OTL dev Bax TTaxpoLaL&TeL BAKREG AOYW EAXTTWHRTIKWV LALKWV 1
KOXTOOKEVAG YLX TV TTeEp{0d0 eyylNoNg &Trd ThV apXLkA NUEPOUNVIX ayop&g
oTTO TOV KATAVOAWTH. AV T TTpoidv TTapovoL&aetl BA&BN evTOC Thg TTepLddou
gyyonong Ba emidlopOwaooupe oTroladATIOTE BAKBN 1 O AVTIKATROTHTOUYE TO
TIPOLOV R OTTOLOBATIOTE PEPOG TOL XWPLG XpEwan, QOTOV LTIAPXEL N ATTOdELEN
ayop&c. AuTo dev onuaivel TTap&Taon Tg TrepLddoL TNG eyydNoNc.

Mo Bépata eyyOnong ommA& kaAéoTe To KévTpo S€pBLg Tng Remington® otnv
TIEPLOXN TUC.

AUTA N €yyONON CUUTIANPUWVEL T KAVOVLKK VOULUK SIKXLWUKTR OKG.

H eyylOnon ox0eL o€ ONEG TG XWPEG OTLG OTTOLEC TIWAE(TAL TO TTPOIOV HKG KTTO
£vay €E0U01L080TNHEVO AVTLITPOTWTTO.

AuTA n gyydnon dev rep\apB&vel PAGBN Tou TTPoidvTog AOYWw KTUXAHKTOC A

un evdedelypévng xpiong, KXKAG XpPAONG, HETATPOTIAG TOL TIPOLOVTOG 1 XPAONG
avTi{BeTa TTPOG TLG TEXVLIKEG 0dNYieg /KoL 0dNYieg ROWPAAE(RG TTOL KTTALTOUVTAL.
AUTA n gyy0non dev éxeL LOXV v TO TTPOIOV éXEL ATTOTUVOPHONOYNOEL A
ETTLOKELKOTEL &TTO PN €E0LOLOBOTNHEVO KTTO EPGG &TOMO.

® -
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Hvala, ker ste izbrali ta izdelek Remington®.
Prosimo, da si pred uporabo pozorno preberete navodila za uporabo in jih spravite na
varno mesto za nadaljnjo uporabo.

® OPIS

A. 2200-vatni ionski susilnik za lase na izmeniéni tok

B. Keramitna biserov mreza

C. 7-milimetrski ozki usmerjevalnik zraka za natanéno oblikovanje priteske
D. Razpr3ilnik

E. 3 toplotne in 2 hitrostni nastavitvi

F. Hladen tok zraka — za lep3o obliko in sijaj vasih las

G

. Odstranljiv zragni filter, ki se preprosto ¢isti — &istite ga redno, da podaljsate Zivljenjsko dobo
motoréka

. Vrtljivi kabel
. 3-metrski kabel @

5 -letna garancija

- I

@ CISCENJE INVZDRZEVANJE

Za ohranjanje najbolj$e ucinkovitosti in podaljsanje Zivljenjske dobe motoréka je pomembno, da z
zadnje mreze redno odstranjujete prah in umazanijo in mrezo istite. Ce Zelite mrezo odstraniti, jo
obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca, pri pritrjevanju pa v smeri urnega kazalca.

@
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' VARNOSTNI UKREPI

OPOZORILO - ZA DODATNO ZASCITO SE PRIPOROCA NAMESTITEV PRE-
OSTALE TRENUTNE NAPRAVE (RCD) S TOKOM, KI NE PRESEGA 30 mA. ZA
NASVET POVPRASAJTE ELEKTRICARJA.

OPOZORILO - NIKOLI JIH NE UPORABLJAJTE V BLIZINI KADI, PRH, UMI-
VALNIKOV ALI DRUGIH POSOD Z VODO.

Q

KO SUSILNIKA ZA LASE NE UPORABLJATE, GA IZKLJUCITE 1Z ELEKTRIENEGA
OMREZJA.

Ta izdelek ni primeren za uporabo v kadi ali pod prho.

Ko je susilnik vklju¢en, ga ne pus¢ajte brez nadzora.

Preden susilnik za lase spravite, potakajte, da se ohladi.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekotine.

Kabla ne ovijajte okoli aparata. Redno kontrolirajte, ¢e je kabel poskodovan. Poskodovani
kabli so nevarni.

Med uporabo pazite, da vstopne in izstopne resetke niso blokirane, ker se bo drugate
naprava samodejno izkljutila. Ce se to zgodi, susilnik izkljugite in potakajte, da se ohladi.
Zagotovite, da vhodne resetke niso ovirane in da na njih ni hi$nega prahu, las itd.

P Susilnika ne odlagajte na mehki material, kot je npr. preproga, posteljnina, brisaéa, odeja itd.
P Ko susilnik za lase odlotite, ga vselej izkljutite.

P Zmeraj zagotovite, da napetost, ki jo uporabljajte, ustreza napetosti, ki je navedena na
napravi.

Zraka, ki piha iz susilnika, nikoli ne usmerite neposredno na oéi ali druge obtutljive predele.
Izdelek hranite izven dosega otrok. Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanjsano fiziéno, sen-
zorno ali psihi¢no sposobnostjo ali pomanjkanjem izku3enj in znanja, lahko pride do nesre¢.
Osebe, odgovorne za njihovo varnost, jih morajo natanko poutiti o uporabi izdelka ali jih
med uporabo nadzirati.

S tem susilnikom za lase ne uporabljajte nobenih drugih nastavkov razen tistih, ki jih ponuja
Remington®.

Pazite, da noben del susilnika ne pride v stik z obrazom, vratom ali glavo.

Naprava ni primerna za komercialno uporabo ali uporabo v frizerskem salonu.

Ce se kabel naprave poskoduje, naprave vet ne uporabljajte in jo odnesite k najbliziemu
pooblas€éenemu serviserju za izdelke Remington®, da vam kabel popravi ali zamenja. Tako
boste prepretili nevarnosti.

Za pregled, nastavitve ali popravilo so potrebna posebna orodja. Nekvalificirana popravila
lahko povzrotijo nevarnosti za uporabnika.

Ne prevzemamo odgovornosti za okvare izdelka, poskodbe oseb ali drugih stvari, do
katerih je pri$lo zaradi nepravilne uporabe, zlorabe ali neupo3tevanja teh navodil.

v v vvvweww

vw

vwevw v

v v
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&3 VARUJTE OKOLJE

Striznika po koncu njegove uporabne dobe ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Brivnik
lahko tudi odnesete v nade servisne centre Remington® ali na ustrezna zbiraliséa.

E Za vet informacij o recikliranju glejte www.remington-europe.com
—

'® SERVIS IN GARANCIJA | &

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile posledica
poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja od datuma nakupa
izdelka. Ce se naprava pokvari med garancijskim obdobjem, vam jo bomo brezplagno popravili ali
zamenjali, &e boste predlozili dokazilo o nakupu.To ne pomeni, da se garancijsko obdobje podalj3a.
V primeru uveljavljanja garancije enostavno pokligite servisni center Remington® v svoji bliZini.

Ta garancija je v skladu z vadimi obi¢ajnimi zakonskimi pravicami.

Garancija velja v vseh drzavah, kjer nase izdelke prodaja pooblas¢eni prodajalec.

Garancija ne vklju¢uje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesree ali nepravilne uporabe,
zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/ali varnostnimi predpisi.

Garancija prav tako ne velja, ¢e je izdelek razstavljala ali popravljala oseba, ki nima nadega pooblas-
tila.

@
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

Hvala na kupnji novog Remington® proizvoda.
Prije uporabe molimo pazljivo proéitajte upute i éuvajte ih na sigurnom mjestu za
kasniju uporabu.

@ GLAVNA OBILJEZJA

A. 2200 wata AC ionsko susilo za kosu

B. Keramitka bisern Sipka

C. Koncentrator zraka 3irine 7mm, za precizno oblikovanje
D. Difuzor

E. Postavke za 3 topline i 2 brzine

F. Hladni mlaz - za u¢vri¢ivanje i dodatni sjaj.

G

. Zrakni filtar koji se lako skida i &isti - istite ga redovito kako biste saguvali dulji vijek trajanja
motora

H. Uze koje se omata

. Kabel za salon duzine 3m @

®

Pet godina jamstvo

@ CISCENJE | ODRZAVANJE |

Za odrzavanje najbolje kvalitete rada i za dug radni vijek motora, vazno je sa straznje mreZice
redovito uklanjati prasinu i netistocu i odrzavati je ¢istom. Za skidanje, straznju mreZicu okrenite
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Za uévri¢ivanje okrenite je u smjeru kazaljke na satu.

| ® —
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

il SIGURNOSNE MJERE

UPOZORENJE - ZA DODATNU ZASTITU SAVJETUJE SE INSTALACIJA ZAO-
STALE STRUJE (RCD) S MAKSIMALNOM RADNOM STRUJOM OD 30 mA. ZA
SAVJET PITAJTE ELEKTRICARA.

UPOZORENJE - NE SMIJE SE KORISTITI BLIZU KADA, TUSEVA, UMIVAONIKA
ILI DRUGIH POSUDA S VODOM ILI DRUGIM TEKUCINAMA.

Q

AKO SE NE KORISTI, SUSILO ZA KOSU TREBA ISKLJUCITI IZ STRUJE.

Ovaj proizvod nije pogodan za uporabu u kadi ili pod tusem.

Ne ostavljajte susilo bez nadzora dok je uklju¢eno.

Prije pohrane ostavite susilo da se ohladi.

Ne uranjajte ga u vodu ili druge tekucine.

Ne omatajte kabel oko aparata. Redovito provjeravajte postoje li bilo kakvi znakovi

ostetenja kabela. O3teceni kabeli mogu biti opasni.

@ Za vrijeme uporabe, pazite da ulazne i izlazne reSetke ne budu blokirane na bilo koji natin @

jer ¢e zbog toga aparat automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljucite aparat i

pustite ga da se ohladi.

Pazite da na ulaznoj resetki nema zapreka kao $to su nakupine prasine, kosa, itd.

Ne stavljajte susilo na meke materijale, npr. sag, posteljinu, rucnike, prostirke, itd.

Ne ostavljajte susilo uklju¢eno kada ga spustite.

Uvijek pazite da napon koji se koristi odgovara naponu koji je naveden na aparatu.

Ne usmjeravajte protok zraka prema ocima ili drugim osjetljivim podrug¢jima.

Drtzite ovaj proizvod izvan domasaja djece. Ako ovaj uredaj koriste osobe smanjenih

fizi¢kih, perceptivnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva, moze do¢i do

opasnosti. Osobe koje nadziru njihovu sigurnost trebaju im dati jasne upute ili nadgledati

uporabu uredaja.

P Ne koristite nikakve druge dodatke ovom susilu za kosu osim onih koje je isporutio
Remington®.

P Pazite da bilo koji dio suSila za kosu ne dodirne lice, vrat ili kozu glave.

P Ovaj aparat nije namijenjen komercijalnoj uporabi ili uporabi u salonima.

P Ako se kabel aparata osteti, odmah prekinite s uporabom i vratite aparat u najblizi ovlasteni
Remington® servis na popravak ili zamjenu kako biste izbjegli opasnost.

P Za bilo kakvu provjeru, prilagodbu ili popravak potrebni su posebni alati. Neovlaiteni

popravak moze predstavljati opasnost za korisnika.

Ne preuzimamo odgovornost za o$tecenje proizvoda i drugih predmeta ili ozljedu osoba, a

koje su prouzrokovane zlouporabom ili nepridrzavanjem ovim uputama.

v vvVvwvyw

vVVVvVveyvw
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

&b ZASTITA OKOLISA

Izdelka ne vrzite med gospodinjske odpadke. To mozete uginiti u nasim servisnim centrima
Remington® ili u odgovaraju¢im skupljalistima.

E Daljnje informacije o odlaganju protitajte na www.remington-europe.com
—

'®» SERVIS | JAMSTVO

Ovaj proizvod je provjeren i nema nedostataka. Za ovaj proizvod pruzamo jamstvo od datuma
kupnje od strane potro3a&a za kvarove nastale uslijed neispravnog materijala ili neodgovaraju¢e
izrade. Ako u jamstvenom roku dode do kvara na proizvodu, uz dokaz o kupniji uklonit ¢emo kvar
ili besplatno zamijeniti proizvod ili njegov dio.To ne zna¢i produljenje jamstvenog roka.

U sluéaju kvara jednostavno pozovite Remington® servisni centar u va$oj regiji.

Ovo jamstvo se nudi pored uobicajenih zakonskih prava.
@ Ovo jamstvo vrijedi u svim zemljama u kojima na$ proizvod prodaje ovlasteni prodavatelj. @
Ovo jamstvo ne ukljuZuje odte¢enje proizvoda nastalo uslijed nesrece, zlouporabe, izmjene proizvo-

da ili uporabe koja nije u skladu s tehni¢kim i/ili sigurnosnim uputama. Ovo jamstvo ne vrijedi ako je
proizvod rastavljala ili popravljala neovlastena osoba.

Remington® servisni centar:
Singuli d.o.o., Primorska 3, 10000 Zagreb,
Tel. 01/3772 644, fax. 3772 566, mobile: 091 66 01 777

Uvoznik:
Varta Remington® Rayovac d.o.o, 9. Bukova_ki ogranak br. 25,
Zagreb, tel/fax: 01 24 81 155

Prodajno mjesto

Proizvod

Broj ra_una

Datum prodaje Potpis prodava_a i pe_at

® -
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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

e Central Europe

P BENELUX

> FRANCE B

P ITALY 00800 I 82 I 700 82 I

P SCANDINAVIA Mo.-Fr.9 am.— 5 p.m. Central European Time (free call)

> AUSTRIA E-Mail: service@remington-europe.com

» SWITZERLAND www.remington-europe.com

» SPAIN & +34 902 10 45 17;08.00 - 13.00; lunes - viernes (Posventa)
B +34 932 070 166 (Informacion al consumidor final)

> PORTUGAL & +351 299 942 915;
>4 renase@presat.net
8 Tel. +356 21 664488

> MALTA Miller Distributors Ltd, Miller House - Airport Way, Tarxien Road, Luga LQA 1814,
www.millermalta.com

P UNITED KINGDOM @ Tel. +44 0800 212 438 (free call)
Spectrum Brands (UK) Limited, Fir Street, Failsworth, Manchester, M35 OHS,
UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk

P CESKAREPUBLIKA @ Tel. +420 487 754 605
VARTA Baterie spol. s r. 0., JindFicha z Lipé 108, 470 01 Ceska Lipa,
CESKA REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com

P IRELAND & Tel. +353 (0) |1 460 4711

Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
@ New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk @

P MAGYARORSZAG @R Tel.+36 | 3300 404

Remington Szervizkézpont, | 138 Budapest, Vaci ut 136/a, www.remington.hu

P POLSKA & Tel. +48 22328 11 50
Varta Baterie Sp. z o.0., ul. Fabryczna 5, 00-446 Warszawa, POLSKA,
Fax +48 22 328 | | 61, www.pl.remington-europe.com

> POCCHUA & Ten. 8 800 100 8011
OO0 «KOMMAHUA «MPODCEPBUNCy, POCCHA.
115201, Mockea, |-i1 Bapliasckuit npoesa, A.la, cTp.3, www.remington-europe.com

P TURKIYE & Tel. +90 212 659 01 24
Varta Pilleri Ticaret Ltd. Sti., Istog 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat | D4, 34217, Mahmut-
bey/istanbul, TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com

> UAE. B Tel. +9714 355 5474
V.R.R Trading (L.L.C), Khalid Bin Waleed Street, Al Jawhara Bldg 504, Dubai, U.A.E.,
www.remington-europe.com

P CROATIA B Tel. +385 12481111
Alca Zagreb d.o.o., Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com
P CYPRUS 8 Tel. +357 24-532220

Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75,7100 Aradippou, Cyprus,
www.remington-europe.com

> ROMANIA B Tel. +40 21 411 9223
Best Expert Service Jak SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania,
www.remington-europe.com

P SLOVENIA B Tel.+386 (0) 1 561 66 30
Jezek Trgovina Servis d.o.o., Cesta 24.Junija 21, 1231 LJUBLJANA - Crnute
Republika Slovenija, www.remington-europe.com

> GREECE & Tel.+30210 94 10 699
D. & J. DAMKALIDIS S.A., Import Agencies, 44 Zefyrou str.,
www.remington-europe.com

\ ®
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Model No. AC501 |

YBakaeMblit nokynateanb! Mpuo6petaembliit Bamu
npoAyKT Remington® npolueA Heo6xoaumyio
cepTupUKaLMUIO B COOTBETCTBUM C TpeGoBaHUAMM
poccuitckoro 3akoHopaTeAbcTBa. Moapo6Hyio
uH$popmaumio o Homepe cepTuduKaTa u cpoke ero
AENCTBUA Bbl CMOXKeTe HaWTH Ha caitTe
http://www.remington-products.ru

BZ02

10/INT/AC501 | Version02/11 Part No. T22--32378

REMINGTONE® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands, Inc., or one of its subsidiaries
VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA

Alfred-Krupp-Str.9

73479 Ellwangen

Germany

Wwww.remington-europe.com

©2010 SBI
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This product is not suitable for use in bath or shower.

®
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